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UD/INFO 

AMBASSADEN BUDAPEST 1992-04-01 

UD STOCKHOLM 

72 FOER VON HEIDENSTAM FRAAN HAAKANSSON 

RE HOEGTIDHAALLANDET  I BUDAPEST AV RAOUL WALLENBERGS 80-AARSDAG. 

P R I M 0 FOERBEREDELSERNA AV ETT SVENSKT-UNGERSKT SEMINARIUM 
PAA TEMAT FRAEMLINGSKAP/RASISM LOEPER VAEL. FOERSLAGET HAR ROENT 
POSITIVT GENSVAR HOS BEROERDA UNGERSKA MYNDIGHETER OCH INSTITU-
TIONER INKLUSIVE KULTURMINISTERIET, WALLENBERG-FOERENINGEN OCH 
VETENSKAPSAKADEMIEN. 

S E C U N D O I SAMTAL IGAAR MED KULTURMINISTERN ANDRASFALVY 
HAR DENNE UTLOVAT MINISTERIETS STOED OCH MEDVERKAN I DE FOERE-
STAAENDE ARRANGEMANGEN. SAALUNDA HAR MAN REDAN I INLEDNINGS-
SKEDET UTLOVAT 200 000 HUF SOM ETT BIDRAG TILL TAECKANDET AV 
VISSA KOSTNADER I ANSLUTNING TILL DEN PLANERADE WALLENBERG-
UTSTAELLNINGEN - LOKALHYRA, MUSEOLOGISK EXPERTIS M M. 

UTSTAELLNINGEN BYGGER SOM BEKANT PAA ET PRIVAT INITIATIV, ETT 
FOERHAALLANDE SOM F.OE. LIGGER VAEL I LINJE MED DAGENS GENOM-
GRIPANDE FOERAENDRINGAR AV DET UNGERSKA SAMHAELLET OCH SOM 
KULTURMINISTERN TYDLIGEN VILL SLAA VAKT OM. AEVEN OM SAALUNDA 
AMBASSADEN INTE AER DIREKT ENGAGERAD I PLANERINGEN OCH GENOM-
FOERANDET AV SJAELVA WALLENBERG-UTSTAELLNINGEN AER VI NATURLIGT-
VIS ANGELAEGNA ATT I GOERLIGASTE MAAN BIDRA TILL DESS FRAMGAANG. 



• 

DET ETT POSITIVT INTRESSE FOER UTSTAELLNINGEN PAA OFFICIELL 
NIVAA, VILKET BL.A. FRAMGAAR AV DET FAKTUM ATT PRESIDENT GOENCZ 
I DAGARNA LAEMNAT POSITIVT BESKED PAA ARRANGOERERNAS FOERFRAAGAN 
OM HAN VORE VILLIG ATT AATA SIG ROLLEN SOM UTSTAELLNINGENS 
FRAFficTE PFczKYDDARF. 

DAA ARRANGOERERNA I NULAEGET SYNES HA ETT MYCKET STORT BEHOV 
AV PROFESSIONELL HJAELP FOER ATT SNABBT KUNNA DRIVA FOERBEREDEL-
SEARBETET VIDARE HAR VI BETT DEM PRECISERA SINA BEHOV NAER DET 
GAELLER FOER STUNDEN AKUTA BEHOV SOM KOSTNADER FOER SKRIVHJAELP, 
TELEFON, REDOVISNING ETC. SAA HAR NU SKETT OCH AMBASSADEN FAAR 
HAERMED ANHAALLA OM BEMYNDIGANDE ATT AV HITTILLS OUTNYTTJADE 
MEDEL UR DEN LOKALA INFORMATIONSBUDGETEN FAA ANSLAA HOEGST 
'75.000 KR SOM FTT BIDRAG TILL ARRANGOERERNAS ADMINISTRATIVA 
KOSTNADER ENLIGT OVAN. 

cTROFMHnLM 

AMBASSADEN BUDAPEST KL 12.15/LH 

- End of printout 
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1992-04-13/dr Hallqvist, eh 

ex t 

RW-föreningen 
G. von Dardel c/o del Geneve 

UNIVERSITY of DENVER 

Department of History 

March 21, 1 992  

Mr. M;,rtir Hallqvist 
Asnistant Unjer-Seret,ry 
Yinintry for Foreign AffaiTe 
Utrik-s-neprtementet 
Box 16121 
S-103 23 Stockholm 
SgETTEM 

Dear. Under-Secretary Hallovist, 

ThPrk you very much for your excPeingly k4n2 an-1  m-,t inforratime letter of 

5, -rish Prrived tvo day ego. vsTtargpv, I cpoke to Ms. Rach,-,1 Oestrejehr,r 

Haspel, President of The R:ou: uallenberg Co:nittee of the U,.ted States over the 

phone: I a-  al-9 in vournrt7-"=tr,777,7rig hrr  name and phone numher in -your lot-

ter ae well ,s fog` se,n4 rig her copies of your letter and of my.originpl inquiry too. 

3estrficheri.;--pel good erou p-omine to provide me with e copy of 
the Fet of doCumerts rele,red fo-r Sovlut foreijn ,'ini try to åwsjer 
sent hy the Swedinh foreign rinistry Z.,o the Grn-,i.tr,Jo  .1'4E :All er- 

)1- me to familiari7,e myself 24 ttle Letter with the present status of 
.1Fo	 t:, (unjimed3y rumerous) problems yet to be solved. I allo le'rred 

e)474- enee ef an dd!',iona1 eh. ?LO volumen of relevant documents, which 
are in the office of the Comm5ttee in iver: York. seen as tie and circumstances 

permit, probably in Jane, since our Legins on Y'rch 23, I ray try to get 

to New York to Lake a good look at that massive documentation, part of vh5ch, I 
assume, has ,np,.;-red in -11nt. 

Thanks to your and Press Counms llor Lars Romert's good offices and nrompt ass3nt-
-cc, I can see now that there is plenty of material for me to work v-ttli in th5- 

Cu".,2-jy even w:t; imposing on either of you in the near future. Should it, how- 

ev-er, turn.out :In the cour-e of my re-emrch that I right be able to benefit from 
your help and guid:nce, I d= Lake thE librty of av sling ryself of your kind-

nese and tura to you again. 

May I conclude by 2.9eIr in the sumer of 1967, when T worked a few dass 

in the Royal VilitPry Archives (then tt sie te luapides d2 Dr. Bertil 

Brom 6), and peid my res.pects to Mrs. Maj von Dardel in Djursholm, 3 -7)st 

nleant €3,722 r_A-.K.i r he,,,utiful Stockholm. I still cherish there merories. 

Once more, allov me to thgnk you and 1;ir. Romert for your kind consideration. 

, i cerely :vurs„ 

Georg larany 
Proff-,7 or of History 

cc. Co ge flor Lars Romert 
Ms. Rachel Oestreicher Haspel 

2199 S. University, Denver, Colorado 80208 303.871-2347 FAX# 303.871-4436 

The University of Denver is an equal opportunitylaffirmative action institution. 
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BUDAPEST 

UD STOCKHOLM 1992-04-02 

AMBASSADEN BUDAPEST 

ERT 7.4 FOER HAAKANSSON FRAAN INFORMATIONSBYRAAN. RE  RAOUL 
WALLENBERGS 80-AARSDAG. 

AMBASSADEN BEMYNDIGAS ATT UR SITT INFORMATIONSANSLAG GE 
ETT BIDRAG MOTSVARANDE MOTVAERDET AV HOEGST 25 000 KR FOER 
ATT TAECKA ARRANGOERERNAS ADMINISTRATIVA KOSTNADER I 
SAMBAND MED HOEGTIDLIGHAALLANDET AV RAOUL WALLENBERGS 

400-AARSDAG I BUDAPEST. 
CABINET 

• D STOCKHOLM KL 16.40 

INFO/L OLSON/BI 

- End of printout 



SVERIGES AMBASSAD 
TEL AVIV 1992-03-27 

1992-04-07/dr Hallqvist, eh 

ex f kdm t 
amb Moskva (u.nr) 

' Raoul Wallenberg-föreningen 
Guy von Dardel c/o del. Geneve 

Kanslirådet 

Martin Hallqvist 
Pol 1 

UTRIKESDEPARTEMENTET 
)S7. 

INKOM UD ,•.•••••••• 

• 1992 -D4- -3 

ANM Cr 

• Wallenbergvittne 
(2 bil) 

Broder, 

\ Ambassaden uppsöktes igår av fru 
\\-Frojmovna, vars historia framgår 

ryska avfattade, handlingar. Fru 
hon den 5 februari 1948 sattes i 

Sjerenetz Froma 

av närslutna, på 

Frojmovna uppger att 
Ljubjankafängelset i 

• 
• 

Moskva och då under de följande fem månaderna flera 
gånger såg en man i en korridor som någon förklarade 
för henne var svensk diplomat. Några ytterligare 
kontakter med vederbörande hade fru Frojmovna inte 
haft. Som förklaring till att fru Frojmovna, som sedan 
1990 bor i Israel, inte tidigare reagerat i saken, 
anförde hon att hon nyligen sett något om Wallenberg i 
en ryskspråkig tidning här och då beslutat sig för att 
ta kontakt med ambassaden. 

Om departementet anser att vi skall försöka gå v 
i saken re7jag tacksam instruitipn. 

V ‘; 

Mats Bergquist 

Adress 
Asia House 
4, Weizmann Street 
64 239 TEL AVIV, Israel 

Telegram 
Svensk 

Telex 
33 650 

Telelon 
258 111 
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feHepanbHomy npoKypopy CCCP B MOCKBe 
HHKonato Tpy6HHy 

flpocb6a o pea6kinkfra1. HH 

A, WepeHeu, ctopoma cOpoAmoBHa, pomHnacb B 
1917 romy B mecTeHKe BbicoKom-Ma3oBeu,Kom 6en0-
CTOU4KOil o6nacTH flonbwH, o6pawakocb K Bam C 
npocb6oA o pea6ktr1HrauHH. 

fleTom 1947 rona A nomana AoKymeHrbi Ha Bble3A 
B flonbwy B ~Hum° no yn.flerpotatKa,38. (6eno-
CTOK B TO Espems HaX0AHJICA nom BIlaCTb/0 POCCHH H 
y meH st 6 bino coBercKoe rpa)KmaHcrBo). B TOT nepH-
om 6btna Ao6aBo4Hasl penarpHau,HA B 11071bWy. MHe 
cKa3anH npktATH 4epe3 Hemenko. Ho 4epe3 Hejlerno 
o6bstsktrui o npeKpaw,eHHH penarpHaum. 

A 5 tteepan st 1948 ropa so 613:na 3aAep>KaHa B 
MocKee arewrom HKB4O, Ha ynnke psimom c Ap6aT-
CKHM racTpoHomom. MeHA HacHnbHo ycamkinti B ma-
LuktHy H AOCTaBHM1 Ha fly.  6 stkiKy. flpH MHe 6bina Cy-
MO4Ka C AoKymehramm, KoTopbte y McHA oTo6panH: 
cnpatma c mecTa pa6orbt B KanHHHHCKOM rocnHTane 
N1238 B AOMKHOCTH memcecTpbt c 1944 no 1945 rop 
H opmeH "3a no6emy Ham repmaHHe4". 

CnemcisHe npomonwanocb 5 meatu,eB, meHsi o 6-
BHH5111H B H3meHe pomkote. 51 AoKa3arta, KTO 3T0 He-
npaBma H 0co6oe coBewaHme npktcymuno MHe 
CTaTbio 7-35. B npouecce cnepcTBHA MHe 6 bin HaHe-
ceH mopanbHbli1 H maTepHanbHblil y wsep6 TaKtim o6-
pa3om sl 3113/15110Cb »CepTB61 cTanktHcKtfx penpeccHA. 
- B i:ohne 1991 iopa ä o6päTHnacb c är iji ä iöl-  H å o 
npocb6o4 B ApxaHrenbcKoe o6nacrHoe YBP, MB,13, 
CCCP, npkinomHB yKa3atiptyto cnpaBKy, Ho mo ckix 
nop orBeTa HeT. B CBSI3H C 3THM A o6pa11>,akocb K 
BaM. 

flpowy Bac B 6nkoKariwee Bpems; BbicnaTb MHe 

,110KYMeHT 0 pea6HnivragHti 33K33HbIM nkicbmom Ha 
MON ampec. 

lipktnomeHme: cnpaaKa N12/1/M-21a or 07.12.88r. 

Moll ampec: Israel Holon Nankin st. 108/5 

clÅ4 efe H e,(:), 



MBJ1. CCCP 

Ynpannertne aleyrpenmix Aen 
illC110.11HHTeAbH0r0 Kohnircra 

Apxaiireabacoro o6nacTrtoro Cosera 
napopmbm ,RenyTatoB 

Y 14 T Y 

163061 r. Apxanreabcx, 
np. II. Banorpanona, 96 «A» 

'magma 9-75-04 

Ha N2  

CnpaBIca 

BmAaHa HacTongan WepeHeg Ipome OpaRmoBHe, 1917 roAa 

pO*AeHIAR B TOM, uTo oHa AORCTUITEWbH0 duna ocy*AeHaOcodum 

cosegamem upp' MPB CCCP 12.06.48 roAa no eT.7-35 YK Ha • 

5 zeT JIMMeHVIR CB060AU Li Haxoxpixacb B mecTax JimmeHim cB060A121 

ApxaHrenbcxo2 oöKapTm c 03.04.1950r, no 05.02.1953 roAa. 

OcHoBame ~tim cBeb,efflan MÅ YBA Apxodamcnoxicom 

GK -HatIaJIbHMic ynpaBneHvisi 

/.-- 

H.B.PpegicoB 

CT.apximicT OTAGKeHMK cneg-
cloHAoa 

A.H.MpTopHHa 

 

• 

• 

 

Ian. Ciumnitga, ag. 8062, T. 2000, 12.11.87. 
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Raoul Wallenberg - szwedzki dyplomata, po-
szukiwany jest przez caty powojenny okres. W 
czasie dziatasi Il wojny twiatowej uratowat od 
årnierci tysigce Zyd6w, ålad po nim zagingt, gdy 
w Budapeszcie zaproszony zostat do siedziby 
dowädcy wojsk radzieckich, stacjonujacych na 
Wegrzech, .ministra Spraw Zagranicznych b. ZSRR Andrzeja 
Dwukrotnie wtadze szwedzkie zwracaty sig do 

Gromyki z proåbg o zbadanie akt NKWD, na pod- 
stawie ktörych mokna by ustaliö, gdzie znajduje 
sig Raoul Wallenberg. Pierwsza odpowiedt suga- 

prdy nie byt w ZSRR i te wtadze tego kraju, jak 
owata,- te szwedzki dyplomata po zaginigciu nig- 

rdwniet NKWD nic w tej materli nie wiedza. Po 
drugim wystapieniu wtadz szwedzkich, powotuja-
cym sie na åwiadköw, ktörzy rzekomo mieli wi-
dzied Raoula Wallenbergs w ZSRR, tante sam 
Andrzej Gromyko oåwiadczyt, *e w åwietle no-
wych badafi, szwedzki dyplomata zmart w wie-
zieniu w Moskwie. Dzit po 45 latach wiemy, te 
obydwie odpowiedzi Gromyki byty obtudne i wy-
krgtne. 

W Polsce znalazt sig naoczny åwiadek - Bogus-
taw BAJ, ktöry z Raoulem Wallenbergiem siedziat 
w obozie. Bogustaw Baj, partyzant z 
Zamojszczyzny, "zaliczyt" wiele obozöw na 
terenie b, ZSRR. Aresztowany w Zamoåciu 

20 

662002- TUE 15 :20 SVERIGES TELEVISION P 2 

DOKUMENTACJA 

Zbigniew Röter5ski 

Korespondencja specjalna dla kwartalnlka "POLON1A" 

w styczniu 1945 r., wzywany byt raz po raz na 
badania , aby go catkowicie wyczerpaö. Po mie. 
siacu przewieziony do P ruszkowa pod Warsza-
wg, do siedziby NKWD, uznany zostat "winnym" 
(nie podano, lakich przestgpstw dokonat) i wraz•z 
wieksza grupa skierowany do tagru Buchta koto 
Nachodk i. 

Jechall tam pociagiem towarowym 63 dni. Nie 
otrzymali na podråk nio do jedzenia, ale dzielill 
sie z nirni swoJa tywnotcia nowi wspdtwIgtnio-
wie, ktårych dotaczano do transportu na kolej-
nych stacjach, a ktdrym pozwolono zabrad na 
droga trocha tywnoåci. Gdy transport dotart 
wreszcie do ostatniej stacji i wszyscy wysiedll z 
uczuciem ulgi, okazato sie, te nie ma dia nich 
t adnych barak6w, czy chociatby dachu nad gh-
wq, a spad makt na ziemi przy ognisku: Te) nocy 
wlelu wiginidw zmarto z gtodu, wyczrpania i zim-
na. Niebawem z transportu Ilczacego 1100 Met-
ni6w, zostato tylko 400. Jego przyjaciel, cicho-
ciemny pseudonim "Wacek", zmart na jego re-. 

kach. 

Nastgpne tagry ktåre go czekaty to: Kar5sk, Ra-
szoty, Tajszet oraz Bratsk nad Angiva, gdzie przy 
budowie zapory wodnej bezmyålnie, lub tet celo-
wo niszczono zdrowie wigtnidw. Bogustaw Baj 
spotykat sig tam z rötnymi ludtrni. Jednym z nich 
byt Czech Oskar Glasowski, b. zastoca szefa 
konsplracji w Pradze. Polecono mu nawigzad kon- 
takt z Rosjanami. Kontakt nawlazat dostat od 
nich wyrok - 15 lat cigtkich robåt.... 

W innej brygadzie spotkat wtaånie szwedzkiego 
dyplomatg Raoula Wallenberga. Widywall sig 
czasto. Poniewat Raoul Wallenberg byt czoto 
przesytany z obozu do obozu, okazat sig dia Bo-
gustawa Baja kopalnia przerötnych wiadomoåci. 
Wiedziat min. bardzo wiele o procesie 16 pol-
skich oficerdw, w tym gen. Leopolda Okulickiego, 
ktörych aresztowano w Pruszkovq1e, a sadzono w 
Moskwie. Od niego Baj dowiedziat sie, te gen, 
Okulickiego skazano na årnierd. 
Raoul Wallenberg nie siedziat zbyt dtugo w Brat-
sku nad Angarg. Przestano go • jak ~ill niektd-
rzy stratnicy - do innego tagru w poblitu Chaba-
rowska. Byö mola chodzito o to, aby zatrzeö po 
szwedzkim dyplomacie wszelk le ålady. Przesyta-
nie cztowieka z tagru do tagru w tamtejazych wa-
runkach powodowato, te w korku stuch po nim 
zaginat... 

Zbigniew Rötarlski 

Gdy 
Andrzej Gromyko 
möwit o årnierci, 

*Raoul Wallenberg 
jeswze ±yL. • 

Naoczny åwiadek 
kyje w Polsce 

;5` 
;.? 
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AMBASSADEN MOSKVA 1992-04-08 

UD STOCKHOLM 

olo 318. FOER POL •1 tHALLQVIST). RE 80-AARSDAGEN AV RAOUL WALLENBERGS 
FOEDELSE 

DET VORE AV INTRESSE VILKA MANIFESTATIONER FOER ATT HOEGTIDLIGHAALLA 
80-AARSDAGEN AV RAOUL WALLENBERGS FOEDELSE SOM PLANERAS I SVERIGE, 

41> 
 SAERSKILT SAADANA MED OFFICIELLT DELTAGANDE (AV REGERINGEN). MID 
AER INTRESSERAT AV ATT FAA UPPGIFTER HAEROM FOER ATT PLANERA EV 
DELTAGANDE i RYSKA ARRANGEMANG. 

MAGNUSSON 

AMBASSADEN MOSKVA 10.10/EZ 

- End of printout 
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ERT 318YFOER MAGNUSSON FRAAN HALLQVIST, POL 1 RE RAOUL 
WALLENBERGS 80-AARSDAG 

NAAGON STOERRE MANIFESTATION PLANERAS INTE AEGA RUM I 
STOCKHOLM 4 AUGUSTI. DAEREMOT ORDNAS PAA PRIVAT UNGERSKT 
INITIATIV UNDER BL.A. AMBASSADENS MEDVERKAN EN 
UTSTAELLNING, EV. EN KONSERT SAMT ETT MR-SEMINARIUM 
(XENOFOBI I DAGENS MIGRATIONSSAMHAELLE) I BUDAPEST DEN 4 
AUGUSTI. 

lig
-FOERENINGENS LEDNING SAMT TROLIGEN REVEN HALVSYSKONEN 
LTAR. 

VAD SOM KOMMER ATT SKE I STOCKHOLM AER AENNU INTE BESTAEMT. 

OWBINET 

UD STOCKHOLM KL 10.55/EH 

- End of printout 
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.Morris H. Wolff 
Professor of Constitutional Law 
Department of Political Science' 
-Moreuse College 
830 West View Drive, S.W. 
Atlanda, Georgia 30314 USA 

Avd Grupp Mål 

EiC 
( 

1 

• 
Dear Professor Wolff, 

• Deputy Under-Secretary P/4/. Berndt Fredriksson has 
asked me to answer your/letter to him regarding 
Raoul Wallenberg. 

Let me first tell you that the Swedish Foreign 
Ministry has released all the documents that have 
been given to us by the former Sovfet Foreign 
Ministry. One set of the documents have been sent 
to The Raoul Wallenberg Committee of the United 
States, 245 Park Avenue, 38th Floor, New York, New 
York 10167, tel (212) 272-7790. Possibly you could 
see the docVents there. The president is Rachel 
Oestreicher Haspel. I have sent her the documents 
in Russian. Possibly the committee has made a 
summary of the documents in English. 

If you encounter difficulties in obtaining the 
documents through the committee, please let me 
know, and I shall see what I can send you directly. 

Another White Book could possibly be published 
later on, however, there are no concrete plans as • yet 

Best regards, 

Martin Hallqvist 
Assistant Under-Secretary 

• 
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Mohamed Ali Said 
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Med hänvisning till Ert brev till kabinettssekre-
teraren Lars-Åke Nilsson får jag härmed meddela att 
vi från UD:s sida självfallet inte har några in-
vändningar mot att Ni låter publicera resultatet av 
Era egna undersökningar. Det är ju heller ingen 
undersökning som vi har beställt av Er. 

Vi tar å andra sidan gärna del av redogörelsen, för 
vår informations skull. 

Martin Hallqvist 

Departementsråd 

• 
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Dnr 

-13 

Avd Grupp Mål 

ARKIVEXEMPLAR 

Anna-Maria Bielenstein 
Fjärilsvägen 10 

302 56 HALMSTAD 

• Översänder härmed enligt överenskommelse, om än 
något försenat, en del dokument som kan vara till 
hjälp för Ditt specialarbete. 

Med vänlig hälsning 

Martin Hallqvist 

Departementsråd 

• 

• 
• 
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THE RAOUL WALLENBERG 
INTERNATIONAL MOVEMENT FOR HUMANITY 

Organtorg and Coordinating Centre 
701 G rosvenor Avenue 

Montreal, Quebec, H3Y 2T1, Canada 
Tel: (514) 409.4704 Fax:(514) 731.7718 

From FAX: (514) 3409277 RWIMH 

FROM CR I TER ION 

To FAX: 0114687231171 

Mr. Carl Bildt • 
Prime Minister of Sweden 

INK. UTRiKES 

D. kets„../ 

-09- 
AVD (5i.'MÄL •--- 

Dear Mr. Bildt: lb,19k trA, 

On behalf of THE RAOUL WALLENBERG INTERNATIONAL MOVEMENT FOR HUMANITY, 
I ask you to rend us copies of the 70 documents concerning Raoul 
Wallenberg's imprisonment, which were released in November 1991. 

If there are some other additional material, please be so kind as 
to.inform us. I shouldlike to underlire the urgency of the matter. 

Thanking you in advance for your consideration and looking forward 
to your reply, I remain, 

Yours sincerely, 

Dr. Vera Parnes- President 
Organizing and Co-Ordinating Center 
THE RAOUL. WALLENBERG INTERNATIONAL MOVEMENT FOR HUMANITY 

***END*** 



  

SVERIGES AMBASSAD 
TALLINN 

 

  

1992-04-15 Nr 32 

   

Handläggare: P Krook 

 

Utrikesdepartementet 

r3å,  

-04-  1 6 

P 

1992-04-23/dr Hallqvist,eh 
ex t 
RW-föreningen 
amb Moskva (u.nr) 

' 
Fångkamrat till Raoul Wallenberg 
(41pil) 

Ambassaden har uppsökts av en Rudolf Klassen, som hävdar 
att han suttit i samma fångläger som Raoul Wallenberg. 

Rudolf Klassen är ryskspråkig tyskättling, och föddes 
1928-06-01 i Don'etskaja oblast' i Ukraina. Han uppger 
sig ha skrivit ned all information, som han känner till 
i fallet Wallenberg. Klassen uppger vidare att han i sin 
skrift inte nämner Wallenberg vid namn, eftersom KGB i 
så fall skulle ha tagit alltihop. Fortfarande känner 
Klassen flera andra personer, som också uppges ha varit i 
kontakt med Wallenberg. Dessa är nu utspridda över det 
forna imperiet, dock främst i Ryssland. 

Klassen skulle vilja åka till Stockholm några dagar, för 
att där överlämna och förklara sin skrift för berörd 
handläggare. (Han betonar att hadeigrser att stanna i 
Sverige.) Skriften skulle i ett senare skede kunna 
publiceras, men först måste man undersöka alla fakta 
i den. Vände man på turordningen, skulle KGB sopa undan 
alla spår. Därför var det viktigt att pressen inte 
informerades. Vidare betonade han, att undersökningen 
måste göras av någon som verkligen känner till det ryska 
systemet. Detta för att undvika att det hela, p g a KGB, 
rinner ut i sanden. Själv kunde han tänka sig att hjälpa 
till; han var ju pensionär, och hade därför tid. Han 
ville inte uppge för mycket information i förväg, och 
än mindre ville han låna ut sin skrift. Det kunde i så 
fall läcka till KGB, "och då skulle ingen se honom igen". 

Efter hänvisning till att Stockholm behövde mer information 
för att kunna behandla ärendet, uppgav Klassen dock 
följande: 

Wallenberg och Klassen hade 1950-1952 suttit i ett 
fångläger utanför staden Vorkuta i Komi ASSR. 
Wallenbergs fångnummer hade varit A-206, och Klassens 
hade varit K-317. 

Adress Telefon Telefax Telex 
Endla Street 4A (7) 0142 45 03 50 (7) 0142 45 06 76 (64) 173124 synsk su 
200001 Tallinn 45 36 34 
Estland 
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I april 1952 hade Wallenberg flyttats till 
Vlad'im'irovskaja T'ur'ma i Vlad'im'irovskaja oblast' 
ca 300 km utanför Moskva. Klassen kände flera som 
suttit där samtidigt som Wallenberg, bl a tyskar från 
Görings personliga livvakt. 1964 hade Wallenberg tagits 
till Moskva för förhör, och där slutar spåren. 

Rudolf Klassen saknar telefon, men uppgav följande adress: 

Metsa 17-10 
EE 2500 Valga 

Lars JGrundberg 

Bilagor: 
Kopior av Klassens pass 
Kopia av Klassens rehabiliteringsbeslut 
Handskrivet meddelande 
Foto 
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P PROMEMORIA 

1992-04-22 

UTRIKESDEPARTEMENTET 
Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol 1) 
Deps Henrik Cederin 

Ex till:  

• 
Uppgifter att lämna till Gun Helisvik om Josef Schmied  

Justitieminister Gun Helisvik har i Raoul Wallenberg-

ärendet efterfrågat uppgifter om en viss Josef 

Schmied, bosatt i Spanien (adress: Nueva Anda Lucia, 

Calle 17C, Casita 46, Marbella, Malaga). 

Denne Josef Schmied är bror till Istvan Schmied som 

vid samtal med departementssekreterare Leif Leif land 

och Pär Kettis den 24 november 1967 sade sig ha varit 

krigsfånge tillsammans med Raoul Wallenberg. 

Samtalsuppteckningen från detta möte bifogas för 

utrikesministern att på lämpligt sätt härom informera 

justitieministern. 

Ingen åtgärd ansågs påkallad med anledning av den av 

Istvan Schmied under samtalet givna informationen. 

C-- 

Martin Hallqvist 

Anne Dismorr, utr min ansli 

• 

. / . • 
• 



2. 9 
KUNGL. UTRIKES 

DEPARTEMENTET PS 

Strängt förtroligt 

P .M. 

Uppteckning från samtal angående Raoul Wallenberg den 24 november 

1967.  

Närvarande: Istvan Schmied, född den 10 september 1910. Född och 

bosatt i Satu Mare, Str. Scinteii, Rumänien (nordväst, 

nära ryska och ungerska gränserna). 

Josef Schmied, broder till Istvan, bosatt i Sverige 

sedan nio år, adress: Tre Kronors Väg 25, Nacka 5, ar-

betar som förman på kvarnen Tre Kronor. 

Departementssekreterare Leif Leifland, UD (ej närvaran-

de vid sista delen av samtalet). 

Departementssekreterare Pär Kettis, UD. 

• Sammanfattning  

Istvan Schmied som säger sig ha varit krigsfånge till-

sammans med Raoul Wallenberg berättade att en gemensam krigsfånge-

kamrat, wienaren Karl, uppgivit att han varit med och begravt 

Wallenberg vid ett krigsfångeläger nära Berezovsky vid Uralbergen 

sommaren 1946. 

Istvan Schmied (förkortas S.), tjänsteman, bosatt i Satu 

Mare, där han hade sin familj (fru, barn och barnbarn) var för när- 

(C-t(s),J) 



varande på ett fyra veckors besök hos brodern i Sverige. Deras 

mor levde i Ungern alldeles nära den rumänska gränsen. Det var 

nödvändigt med fullständig diskretion beträffande den redogörel-

se S. nu ville lämna. Skälet att han inte tidigare lämnat denna 

redogörelse var att det givetvis var omöjligt att skriva om den-

na sak till brodern i Sverige och att besök på svenska konsula-

tet i Rumänien skulle ha framkallat frågor från rumänska säker-

hetspolisen. 

När S. den 2 december 1946 återvände från krigsfången-

eapen i Sibirien till sin hemstad, förhördes han av rumänska 

säkerhetspolisen. Av rädsla för eventuella följder hade han då 

inte avslöjat någonting av vad han visste om Raoul Wallenberg 

örkortas W.). S. hade träffat W. under en fångtransport från 

ien till Sibirien och hade arbetat tillsammans med denne i 

fångläger där. 

S. häktades i sin hemstad Satu Mare den 4 januari 1945 

och satt fängslad i en gammal skola där till den 12 januari. 

Han fördes då till ett uppsamlingsoch sorteringsläger med tu-

sentals fångar som ryssarna hade i Iaqi i nordöstra Rumänien 

nära gränsfloden Prut. S. transporterades från Ia9i den 15 ja-

nuari i ett tåg med ryska järnvägsvagnar. I varje järnvägsvagn 

fanns 62 personer, män och kvinnor, alla främlingar för varand-

ra. Under resan, som varade till den 24 februari började fång-

/ra i transportvagnen lära känna varandra och de berättade si-

na historier för varandra. S. skrev dagbok under hela resan och 

fångenskapen i Sibirien samt tillbaka till Rumänien vintern 1946. 

411( 
 hade emellertid varit tvungen att bränna boken när den ru-

ska polisen efter hans återkomst gjorde husrannsakan i hans 

hem. 
I järnvägsvagnen blev S. först bekant med 'Karl" från 

Wien. S. kan inte erinra sig Karls efternamn men säger att...han 

var högt bildad, intelligent, kort, satt och blond. S. vet inte 

om Karl är i livet. Karl pekade för S. ut W. och berättade att 
svenska( 

denne var sekreterare från/ legationen i Budapest. Under resan 

bildades ett sällskap på sex fångar, förutom W. var det Karl, 

S., och ett par österrikare och en ungrare (eller eventuellt två 



ungrare och en österrikare). S. blev på detta sätt bekant med W., 

som berättade om hur han blev fängslad. I Budapest hade två fa-

miljer, varav åtminstone en välkänd, tagits av ryssarna och då W. 

gick till ryska kommendaturen för att söka befria de två familjer-

na häktade ryssarna även W. På natten hade han transporterats med 

lastbil tillsammans med andra till en godsstation i Budapest och 

placerats i ett tåg. W. hade ingen bekant med sig. 

Under fångtransporten hade fångarna endast ett nummer 

och det tog sex månader innan ryssarna brydde sig om att registrera 

namnen. Om under transporten någon fattades i vagnenkundedöt inträf 

fa att vakterna ersatte det antal som fattades genom att ta förbi-

passerande från gatan och stoppa in dem i transporten. 

Transporten från Ia9i till Sibirien pågick alltså tiden 

15 januari - 24 februari och resvägen var följande: Gränsstation 

vid Prut - Kharkov - Kursk - Tambov - Penza - Sverdlovsk till 

Berezovsky., Vid ankomsten till Berezovsky sattes fångarna tållast-

bilar och transporteradestill ett läger. Det var 50°  kallt och 

inget arbete utfördes de första dagarna. Många av fångarna var 

ka. Under hela restiden hade man fått varm mat bara tre gånger. 

De sex bekanta från resan placerades i samma läger, inklusive W. 

Det första arbete fångarna fick utföra var timmerfällning. Man 

sågade två och två och S. sågade ihop med w—Detta arbete varade 

till den 16 maj. Sedan överfördes tre grupper om vardera cirka 

250 fångar till arbete på en närbelägen kolschos. Detta pågick 

till juni 1945 då fångarna överfördes till arbete i gruvor. Fångar-

na bodde i ett läger som innehöll 15 h 20 baracker. S. och W. ham-

nade i olika baracker och arbetade i olika gruvor. Under hela ti-

den var maten dålig och många blev sjuka och mycket svaga. S., 

nom normalt vägde 70-80 kg. gick ner Lill 41 kg. och ki anuaa var 

förhållandet med de övriga. W. arbetade i samma gruva och bodde i 

samma barack som ovannämnde Karl. På kvällarna träffades de sex 

bekanta från järnvägstransporten och ingick "fostbrödralag" och 

lovade att om någon kom levande hem skulle han försöka kontakta 

de övrigas familjer och berätta om vad som hänt i Sibirien. 1946 
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flyttades S. till ett annat läger 5 -  10 km. från det tidigare 
lägret, där W. och Karl kvarblev. Även efter denna flyttning 

hade S. då och då kontakt med Karl och fångarna i det tidigare 

lägret. 

Utanför lägret fanns en särskild barack dit de döda 

fångarna fördes. Baracken var strängt bevakad och det var omöjligt 

att komma i närheten av den utom för de fångar som frivilligt åtog 

sig att gräva gravar för sina döda kamrater mot att få en cigarett 

.dyl. som ersättning. Den döde fångens identitetsbricka med num-
flyttades vid begravningen från rockslaget på dräkten till ena 

foten. 

Gruvan där S. arbetade innehöll guldmalm och även uran- 

• m. Regelbundet kom amerikanare (?) för att hämta det färdiga 

guldet. I augusti 1946 hade S. råkat ut för en olycka under arbe-

tet i gruvan. Han hade ramlat från hög borrställning och brutit 

ett ben och fått skador i ryggen av borrmaskinen, varför han fick 

ligga på sjukhus i tre veckor. Under vistelsen på sjukhuset kom 

Karl på besök och berättade då att han hade varit med och begravt W. 

S. är ej riktigt säker på tidpunkten men tror att W. hade dött en h 

två månader tidigare, d.v.s. i juni eller juli 1946. S. anser att 

det måste ha varit nära nog omöjligt för ryssarna att hålla reda 

på vilka som dog eftersom det var fråga om tusentals människor. 

Eö
ersom S. genom olyckan inte var arbetsför längre blev han hem-

ckad. Tågresan tog 36 dagar och han återvände till Rumänien den 

2 december 1946. Han var då så svag och sjuklig att han inte anser 

att han skulle klarat ytterligare en vinter, knappast ett par måna-

Olikill i fångläger. S. var i sin ungdom idrottsman sade han, han 
hade varit landslagsspelare i fotboll. Att han överhuvudtaget över-

levt ansåg han mycket berott på stark kondition. 

Vid avresan från Berezovsky ställde ryssarna upp de fång-

ar som skulle transporteras hem och inpräntade att om någon efter 

hemkomsten pratade bredvid mun om vad de hade varit med om under 

fångenskapen skulle de bli straffade: ryssarnas händer nådde över-

allt. S. framhöll återigen nödvändigheten av diskretion och sade 

att om myndigheterna får reda på att han berättat om sina upplevel- 



ser kommer han och hans familj att råka mycket illa ut. 

S. reser hem under veckan 27/11 - 3/12. S:s bror berätta-

de att han kontaktat polisen på Kungsholmen och fått beskedet att 

upplysningar om W. borde lämnas till UD. S. hade inget direkt önske-

mål att få tala med W:s släktingar. Hans bror trodde att det skulle 

bli mycket-uppslitsmde för brodern att konfronteras direkt med W:s 

släktingar. 

Slutligen sade S. att han var upprörd över de felaktiga 

rapporter om W:s öde, som han hade hört i utländsk radio, t.ex. om 

att W. vistats i\ljubljanka-fängelset. Dessa uppgifter var felakti-

ga eftersom han visste att W. dött i Berezovsky. 

Stockholm den 24 november 1967. 

Pär Kettis 

Kommentarer 

Schmieds utsaga innehåller en något förvirrande blandning 

av en intressant uppgift och en rad uppenbart felaktiga uppgifter. 

Intressant är n del som handlar om järnvägstransporten 

genom Rumänien. Av bl.a. Richter vet vi att Wallenberg i januari 

1945 fördes med järnväg från Budapest via Rumänien till Sovjetunio-

nen. På denna punkt stämmer alltså Schmieds utsaga. 

På övriga punkter är Schmieds uppgifter felaktiga. Wallen-

berg fördes inte till Sibirien utan till Moskva och var ovedersäg-

ligen vid liv under hela år 1946. Det är omöjligt att avgöra om 

Schmied talar sanning när han säger att han själv träffat Wallen-

berg under en järnvägstransport i Rumänien i januari. Han kan vara 

i god tro även när det gäller Sibirien-avsnittet av berättelsenjlis-

ken för namnförväxling och minnesförlust är naturligtvis stor när 



det gäller händelser som ligger mer än 20 år tillbaka i tiden. 

Schmied finns inte nämnd i UD:s kortregister i Wal-

lenberg-ärendet. 

Ingen åtgärd bedömes påkallas med anledning av utsa-

gan. 

Stockholm den 1 december 1967. 

Lei Leif and 

• 

• 
• 



Avd Mål 

Datum 

1992-04-24 
Grupp 

I 
! 

kaaRea.a /ds Cederin, eh 

. Till Magnusson från Pol 1/Cederin Re 
Wallenbegärendet 

PRIMO. Om det fd ambassadrådet i Stockholm, Statskevitj, får vi inte 
fram några närmare uppgifter. I dossieerna nämns han enbart i 
rapporten från arbetsmötet 91-10-11. 

SECUNDO. Nedan anges de tjänstemän vid beskickningen i Budapest som 
i januari-februari 1945 utfrågades av ryssarna. 

Intagna för förhör var Margareta Sa er (svensk medborgare) och greve 
Koutouzoff-Tolstoy (belgisk medborgare verksam vid B-avdelningen). 
Ingående utfrågades också PerAnger och Lars:./Berg. 

Information finns också om att ett flertal vid beskickningen 
icke-svenska anställda utfrågades. Uppgifter om deras namn 
föreligger dock inte. 

Cabinet 

Arencle 

Wallenbergärendet 

Adress 

Ambassaden Moskva 

Text 
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Avsändn datum Sign 

ARKIVEXEMPLAR 

1992-04 -D2r4 Avd Grupp Mål 

ex t 

amb Warszawa f.v.åtgärd 

RW-föreningen f. kdm 

amb Moskva f. kdm  

Peter Zolo inski 
Researcher TV 1 Aktuellt 
Sveriges Television 
105 10 Stockholm 

• Broder, 

•

Tack för artikeln i Polonia om Raoul Wallenberg. 

I enlighet med den praxis vi har sänder jag den 

vidare till vår ambassad i Warszawa med begäran att 

man där undersöker vad som ytterligare går att få 

fram. Självfallet är 9. inte beredda att betala 

någon ersättning till/Rozanski. 

Martin Hallqvist 

• 
• 



Avd Grupp Mål Dnr 

4-29 

lo26k75)  

P 2 Eu 1 

ARKIVEXEMPLAR 

Administrativa avdelningen 
Fjärde enheten 1992-0 

Peter Bajtay 

BUDAPEST 

Sovjetiska Wallenbergdokument  
($ bil.) 

Broder, 

Härmed har jag nöjet att donera kopior av departe-
mentets "originalkopior" av de sovjetiska dokumen-
ten i Wallenberg-ärendet enligt framställningen i 
Ditt brev den 17 mars. Departementets exemplar av 
dokumenten är således kopior. Originalen befinner 
sig i ryskt förvar. 

Sven Johansson 

• 
• 

• 
• 
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Generalkonsuln Jan Lundvik 

Generalkonsulatet BERLIN 

Broder, 

Åberopande m i s o från Berlin, 1992-01-21. 

Om än något försenat vill jag härmed svara på Ditt 
uppslag iy91121215101gwagt,_ Det förefaller som en 
mycket intressant ide att se vad som kan gömma sig i 
Stasiarkiven och av den uppfattningen är man även på 
ambassaden i Moskva. 

Översänder härmed för efterforskning en förteckning 
som sammanställdes för drygt ett och halvt år sedan 
om bl a tyska fångar (förstrukna i texten) som 
återvänt från ryska fångläger. Skickar även med namn-
och material - om fem fångar som omnämndes i den av 
UD 1957 utgivna dokumentsamlingen om Wallenbergs 
fångenskap i Sovjetunionen. 

Martin Hallqvist 

• 

• 
• 

Dep U 328 BCB Vbg 882276 

Ifylles av postexp 
Avsänt med 

sv kurir  utl kurir [1 luftpost  vanlig post 

Avsändn datum 



NK. UTRIKES DEP. 
D.No 

SVERIGES AMBASSAD 
BUKAREST 1992-04-29 Nr 52 1/ Hp 1 

1992-05-15 
Pol 1/Ds H Cederin/mjn 

Ex t: Amb Moskva unr 
Raoul Wallenberg-föreningen 

Utrikesdepartementet 

92 45- 0 4 
AVD. 

p 
GR. MAL t  

L 

   

Uppgifter om Raoul Wallenberg 

(1 bil) 

Jag får härmed anmäla att lambassaden kontaktats av en 

rumänsk medborgare, Arpad Nagy, som uppger att hans 

fader, nu avliden, skulle ha träffat Raoul Wallenberg i 

./. ett sovjetiskt fångläger. En promemoria bifogas med 

redogörelse för de uppgifter som Nagy lämnat. 

Anita Melin 



SVERIGES AMBASSAD 
BUKAREST PROMEMORIA 
Handläggare: Anita Melin 

1992-04-24 

Uppgifter om Raoul Wallenberg 
(3 bil) 

Den rumänske medborgaren Arpad Nagy kontaktade för någon 
tid sedan ambassaden och meddelade i brev att hans far 
Rudolf Nagy som dog 1991, mött Raoul Wallenberg den 13 maj 
1945 när båda var krigsfångar i Sovjetunionen. Nagy var 
beredd att ge ambassaden den information han hade om 
Wallenberg. 

I samband med en kontaktresa i de norra delarna av Rumänien 
besökte jag Nagys hemstad Miercurea Ciuk, Harghita län och 
sammanträffade där med honom. En redogörelse för samtalet 

följer nedan. Det kan noteras att vi hade vissa svårigheter 
att förstå varandra, till en del beroende på att Nagys 
modersmål är ungerska - han tillhör den ungerska 
minoriteten i Rumänien - och hans rumänska var 
svårförståelig för min tolk. 

Arpad Nagy förklarade att han kontaktat ambassaden på 
uppdrag av sin far Rudolf Nagy, född 1922, död i april 
1991, som före sin död berättat för honom att han som 
krigsfånge i Sovjetunionen suttit i samma läger som Raoul 
Wallenberg. Lägrets nummer var 125/6. Fadern hade vidare 
uppgivit att han försökt rädda Wallenbergs liv genom att 
skicka ett - kodat - meddelande till sina föräldrar om 
Wallenbergs närvaro i lägret. Han skulle i meddelandet ha 
bett att Internationella röda korset skulle kontaktas, 
genom hemortens judiska församling. 

Nagy uppvisade faderns "livret militar" som bevis på att 
denne suttit i sovjetiskt fängelse 1944-1948. Han hade 
vidare i sin ägo två brevkort från fånglägret som fadern 



2. 

skrivit till föräldrarna, daterade 1944 resp 1946, samt en 

liten papperslapp, 5 x 4 cm, daterad 13.5.1945, med 
anteckning att originalet - som skulle skrivits av 
Wallenberg - förstörts 1944. 

Nagy ville överlämna dessa papper till ambassaden och 
förklarade att han själv inte hade någon användning för 

dem. Han betonade dock upprepade gånger att de innehöll 
viktig information om Wallenberg, i kod, speciellt det kort 
som är daterat 1944, och även visade fånglägrets nummer. 

Jag tog emot materialet. Efter att ha låtit översätta det 

har jag kunnat konstatera att texterna bara delvis överens-
stämmer med vad Nagy uppgav under samtalet. Det är inte 
lätt att se att något av de två korten skulle syfta på 
Wallenberg. Den handskrivna lappen sägs vara en över-
sättning från svenska av en appell från Wallenberg till 
Röda korset vars original skall ha förstörts 1944. 

Jag kunde notera under samtalet att Nagys tidsuppgifter var 
svävande. Det var uppenbart att han inte kände till tid-

punkten för Wallenbergs fängslande, han endast återgav 
information från fadern. Det datum för faderns möte med 
Wallenberg som han anger i sitt brev till ambassaden, 13 
maj 1945, är uppenbarligen en feltolkning av dateringen av 
papperslappen. 

Nagy frågade till sist om informationen berättigade till 
någon ersättning, det hade hans far trott, sade han. Jag 
svarade att det sannolikt inte var fallet. Jag tackade för 
information och försäkrade att den skulle vidarebefordras 
av ambassaden till svenska myndigheter. 

För ordningens skull bifogas det material som överlämnats 
av Nagy, i original och översättning. 

t 
C.- -/Q.0 1/V,  

Anita Melin 



1944.V.24 

Kära goda föräldrar, 

Brevet som ni skickade har jag fått och det gladde mig mycket. Jag 

förstod allt ni skrev, men jag är ledsen att jag inte kan vara hemma. 

Bland annat är de också här i samma stad. Jag har gjort många 

förfrågningar om Silvester, men har ännu idag inte lyckats få reda 

på nånting. Den 23:e fick jag brev från Andras och också från er. 

När kommandamentet tog fordonet gav Zoltan mig ett papper där det 

Stod att alla skador skulle vara betalade och han förpliktade sig 

att betala tillbaka pengarns ifall fordonet går sönder. Jag vet inte 

var detta papper försvann. Jag vet bara att när jag blev skickad 

Sill Malnas , i den där röran, lade jag det nånstans och sen dess har 

jag inte hittat det. 

När det var marknad var gamle Tanka där. Han var väldigt intresserad 

av det här. Fråga honom om han vet nåt eller gamle Subica Miklos. 

Paketet ska ni göra som jag skrev. Skicka mig cigaretter, tvål, bacon 

och bli inte arga för nu har de börja få (ta emot), det har jag sett och 

hört. 

Jag kysser er alla. 

• 
• 



För presidenten för Sveriges Parlament i Stockholm 

U.32. Presidenten för Röda Korset 

- för ögonblicket är jag i läger 125/6 U.K.P.C.C.C.R. 

- jag väntar snarast på er hjälp !!! och hjälp också dem 

som ger er denna lapp 

•	 R. Valenberg 

1945.V.13.- • 
Detta meddelande är översatt från svenska. Originalet kommer jag 

ihåg blev förstört redan 1944 !! 

• 



1946, mars 13 

Mina kära föräldrar, 

Efter 2 år sen ödet skilde mig från er, kan jag nu återigen ge 
er livstecken, jag kan bara tacka solen Ryssland och Röda Armén 
som har gett mig liv så jag är vid liv. 
Jag är bra och frisk och hälsa önskar jag Er också ! Hur är det med er ? 
Vad är nytt hemma ? Var så snälla och skriv till Budapest till Balazi-
Baicolai vad som hände med mina saker. Jag tror och hoppas att vi snart 
kommer att träffas igen och då kommer vi att glädjas i själen. Vi arbetar 
ned  för vi har inte annat att göra. Vädret är ganska kallt, 
nen vi har bra kläder. Jag slutar brevet med hoppet om att träffas så 

Okt som möjligt, många hälsningar till alla bekanta. 
kysser er  er son, 

Rudolf • 

• 



Hur som helst måste vi föra uppgifterna vidare för 

ing i v arbetsgrupp. 

ns Mag son 

SVERIGES AMBASSAD 
MOSKVA 

1992-05-14 
Pol 1/Ds Cederin/mjn 

Ex t:'Wallenberg-föreningen 
Carl Persson 
Guy von Dardeyr  

1992-04-30 

Departementsrådet Martin Hallqvist 

Utrikesdepartementet 

HEMLIGT 

Wallenbergärendet  

(4 bil. med underbil.) 

Broder, 

I och för sig tämligen sensationella upplysningar 

i Wallenbergärendet har lämnats av en viss 'Stepanov, 

pensionerad jurist, som uppger sig ha arbetat vid 

KGB:s första huvudstyrelses femte avdelning under 

åren 1950-1953. Han uppger sig ha sett en arkivakt 

för RW samt att den svenske diplomaten efter Ljubjanka 

först flyttades till Vladimir, sedan till ett särskilt 

hus i utkanten av Moskva, i syfte att på 43erijas 

order försöka värva honom i sovjetisk tjänst. 

Vad som undergräver trovärdigheten i uppgifterna 

är dels det mindre sannolika påståendet att arkiv-

akten var försedd med beteckningen "svensken Wallen-

berg", dels Stepanovs påstående att RW verkade och 

greps i Wien (behöver i och för sig inte fullständigt 

ogiltigförklara vittnesmålet). 



MYN 
SVERIGES AMBASSAD PROMEMORIA 
MOSKVA 1992-04-16 

Information i Wallenberg-ärendet från S A Stepanov 
(2 bil) 

Sergej Antonovitj Stepanov, pensionerad jurist, vände 
sig den 13 april till ambassaden dels för att fråga 
efter adressen till den svenske författaren Staffan 
Skott, och dels för att delge information om Wallenberg. 

Under tiden 1950-03-14 till 1953-06-12 arbetade Stepanov 
i arkivet vid KGB:s första huvudstyrelses femte avdel-
ning (1. glavnoje upravlenije, 5. otdelenije), som ännu 
idag inte har avhemligats. Chef för arkivet var överste 

UKukin, tillika chef för KGB SSSR:s Högre Underrättelse-
skola (Vyssjaja Razvedovatelnaja Sjkola KGB SSSR). 

I oktober eller november 1950, då man för övrigt arbetade 
nattetid på grund av Stalins dygnsrytm, kallade Kukin 
till sig Stepanov och bad honom hämta upp Wallenbergs 
akt ur arkivet. Akten var försedd med beteckningen 
"Svensken Wallenberg" (Sjved - Wallenberg). 

Enligt Stepanov hade Wallenberg flyttats från fängelset 
i9Vladimir (dit han förts från Lubjanka) till ett litet 
hus vid Izmajlovo-parken i östra Moskva, alldeles i när-
heten av den byggnad där Underrättelseskolan alltjämt 
är belägen. Syftet med flyttningen till huset var att 
söka värva Wallenberg i sovjetisk tjänst. Detta 

Adress 

Ullisa Moshenovskaya 60 
MOSKVA 

Telefon Telefax Telex 
147 90 09 147 81 88 413 408 

413 251 (handelsavd) 

• 
• 

• 
• 
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hade han hört Kukin säga i ett samtal, och värvnings-

försöket skulle enligt uppgift ha skett på Berias 

personliga order. 

Efter en å två veckor fick Stepanov tillbaka akten utan 

att några nya anteckningar hade gjorts eller nya doku-

ment tillförts. Den sista anteckningen var en stämpel: 

"KM - njet", vilket skulle betyda att komprometterande 

material saknas. Vad som därefter hände Wallenberg 

känner Stepanov inte till. 

Enligt Stepanov är det endast i detta arkiv sanningen 

om Wallenbergs öde finns. 

För bedömande av Stepanovs trovärdighet kan nämnas att 

han angav följande allmänna fakta om Wallenberg: 

Wallenberg greps i Wien (detta sade han vid två till-

fällen) där han gjort stora insatser för att rädda 

människor undan nazisterna. Efter gripandet fördes han 

till Lubjanka. Han skulle enligt officiella uppgifter 

ha dött till följd av sjukdom han ådragit sig i 

fångenskap långt före hösten 1950, men i verkligheten 

var han frisk och kry vid denna tid. Wallenberg hade 

först förts till ett sjukhus och sedan förts bort 

därifrån, varvid man påstod att han var död. Därefter 

hade han förts till Vladimirfängelset. 

* * * 

Efter KGB arbetade Stepanov vid inrikesministeriet 

(brottsutredningar) och utrikesministeriet (juridiska 

ärenden, fastighetsfrågor). Anledningen till att han 

tagit kontakt är att han vill skriva en bok om korrup-

tionen och myglet inom sovjetsamhället, vilket han 

upplevt på nära håll. Han nämnde bland annat namnet på 

flera ambassadörer och viceministrar som han hjälpt att 

privatisera sina ministeriedatjor, mot lämplig dusör. 

Han känner till Staffan Skott genom en översättning av 

en biografi över Nikolaj II, och önskar kontakt med ho- 



• 

3 

nom för samarbete om utgivningen av boken. Wallenberg-

uppgifterna föreföll vara avsedda att intressera ambas-

saden och göra oss mer benägna att hjälpa honom hitta 

Skotts adress. 

Å andra sidan ger han ett seriöst intryck, och förefallet 

helt vid sina sinnens fulla bruk. Jag kan inte på 

grundval av det allmänna intrycket avfärda honom som 

bluffmakare, och känner personligen till för lite 

detaljer i Wallenbergärendet för att kunna bedöma tro-

värdigheten i själva uppgifterna. 

Stepanovs adress är: Moskva 105 173 

pos Vostotjnyj 

ulitsa Glavnaja, d 27 kv 73 

Han har ingen telefon. 

Kopia av arbetsbok samt diplom bifogas. 

Peter Kanflo • 



• 
• 
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113 BOCTAICOBJ1 Eli HA 

,.• • • • .Coaera HapoRilwx Kommccapoe Coici3a CCP . • . -  
0 BBCACHHH TpyA011bIX KHHWCK i • 

B uennx. yrtopnnovernin yvera paöoinix ii cnymatuitx e npea-
npioirinix if ytipenueiiimx, Couer Haparnmx Komiiccapoe Colo3a 
CCP nocranounner: 

1. BBecrii c 15 snaps; 1939 rona WIR pa6ounx H' coymautilx 
inex rocy.eapereeinmx ii HooneparHinibix npeanpkinrid H y4. 

• pexuerniri Tpy.noabie KIIIIHOCH, ebiaaimemue aamminicrpaumeA 
npetinpinirinf (y4pempeinin). 
. 2. B Tyyzionwe KIII1THX11 BHOCHTb c.riettyioutHe ceeneinin 0 ena. 

'ne.nbue Tpy.aorion KI111>KKIC 418N111.11119, HMA H or4ecre0, 8O3pLICT, 
06pa308arnie, upochecciin 11 clic/minin o ero pa6ore, o nepexone 
ero 113 runoro npunplinrim (ripenueHkin) B apyroe, o npH• 
~ax ramoro nepexua, a raime o nony4aembix HM noompe-
HHAX 11 Harpanuelifinx. 

3. YTBefLIHTb 4)opmy Tpy/weoll KII/OKKH. 
4. Tpyaoribie KHIOKKH 113f0TOBARIOTCH no cuniomy .1.11R ecero 

C01038 CCP o6pa3uy TeKCT Tpya0BbIX KHI-OKeK negaraercn Ha 
CC KOM H3131Ke H Ha smbne emma C0103HOR HJ111 EIBTOHOMHOrl 

y6.nincH. 
3arionneinie Tpyrioebtx KHn 11P0113BOAHTCH Ha TOM 113bnce, 

Ha noropom seaercsi aenonponeoac rao B nailliom npeariplisiriiii 
(y4poicleinii1). B TOM cnriae, ecnii ae.9011R0113130.1CTRO BCACTCH 
tia 931.1Ke CO10311011 HAN aernHommoll pecnyöniont. rc Tpynouan 
10111>KK8 38110J111fiejal onliormemerom H Ha PYCCK0•1 sugne. 

6. Pa6oiie H enyHmunie, 110C1311810U1He Ha pabory, o6n3aHbi 
13913JIRTb 811.MIIHIICTINIUHI1 IlpearlpHIITHA (rIpe)HaeH1151) Tpy.10-
/0111)KKy. A,IMHHHCTpall.HR MO/Her T1PHHHM8Tb 118 pa6ory pa6o• 
ii cnyncaunix •ronbico npm npeirbsie.nemill Tpynoeoti K1111)«104. 

/bua. nocrynaiounle H8 pa6ory onepeme, 015038Hbl nperb-
HIMIRTb 8.11MHHHCTp8UHH CRI)811Ky AOMOyIlp8B./IelIHR HJ1H CeJlb-

' CK0r0 COBeT8 0 ceoem nocneanem 31111511101. 
7. .48/4111111CTpa11119 IlpeallplIFITHA Fl yypenueHinti 0693311a 33-

K011411Tb ounaity Tpyaonwx KIIIImiem pa6oinim H CJIyiKall11111 
no 15 HHIlapfl 1939 roaa. 

J1iiitai. Koropoe e zia.rudiefiuiem norrynator tia pa6ory luren-
/time, 'fm/annan KHHH<Ka uonnoia eidAaoarben tie no3me b .iller 
nowe'npiteml na pa6ory. 
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• 
• 

g. tpynost,te KussOot scayrcs 11.1 ncex ,'+alil,wu 11 cly;:ustiC 
padoraroutHx 9 npeunplinrini (yttpcm.lesits) citutue 5 alieti, - 
e TOM LIIICJIe Fia Ce3011HIAX H spesiesintlx paGorsttKolt. 

Ha pa6oraHmiiix no cosmecritreibcruy Tpyicsue 
BeayTCR TOJIbK0 110 MeCTy OCH031(011 N:150TM 

9. Tpynonan H1111)1(Ka xpaiiiircn y anisitscrpauss spe:tt:minuts 
(y4pemneinia), a npo yU0AblIC111111 pa6otiero 111111 c.iymastero 

• abi.naeTcn ewy H8 .pyKH. 
10. Tpynoebte KHH KKH 3anonHaioren aamilinicrpatoieP npert- 

-' npkisirkin H ygpescnesiiii c CC.15./110:1C1111CM CAC.1V1011111X spanns: 
a) roa ponueimn, cpenHee H umcutee oöpaydlinise ytca314• 

•BallOTCR TOJIbK0 tia ocuonatout soKymesTos. Ilwitmlisoe 061>a30-Basse 4103KeT 61.1Tb yKanso co Cauu pa60,1cro 11:111 c.ny,kautero. 
6) B rpa4e yKaamitacics od11001;as; iipotiteccsit - 

B COOTOCTCTUI1H c tatissessem camoro pa6cpiero smit c:ny:manier°. 
a) B paanese aCseaestts o pa6ore» npe:Kne scen; ssocsres 

ene:lys:talas Jamie,' no marin 3: «06uutil crast pill:50TM 110 
"tabu a0 nocrynnelfits B speanpswrite (yttpettuesse), Koropoe 

, ebiaaer Tpya0By10 Ki111>KKy, COCTa0.111CT CTO.IbKO-TO ACT» B rpa• 
rim 4 cooraercrocitilo nnwercn: «Iloarsepsucs noKysieurams 
era* CT0.11bK0-1-0 JleT H aanscas CO CA09 cram CT011,1:0-TO ACT». 

• r) ilanbwe RHUICTCH-B stue aaromsKa-sanmesosaltne spea-
npusrits (yLipesuchita), Koropoe situaer Tpy :tom lo Kuss;Ky. 

fbi 9TIIM 38f0.1011KONI asocnrcs aariscs 0 hpeme;;;; spsema 
Ha pa6ory B naHime nputussrle (yup-duesse) s 0 sepemeste• -- tissx no p860Te. COCT091.10111XCH .20 aano:noessm Tpyaoactii 

Barmen B pa3ae.rie «Crieaelnin 0 pa6ore» ochopm4niorcn c.m• 
4-- nyiounim o6pa3oM: e rpacpc 2 yHa31,inaercsi aa ra lipttems na pa6o. 

ry, nepememeHan >PAH y110.2bHCH119, a rpache 3 ninnercn: 
B TaKOA•TO UCX (0T/leA) ha laKvio-To :to.unlocrio). 11.11; iiiiepe-
eelem B TaKOrl-TO uex (OLM') tia raKylo-TO 30.171“10C1b>,, 11.111 
(yeoneH no TaKOrl-TO tipinunta .10.14:11a 
6wTb yH838H8 Fl TOYHOM COOTIICTCTIFID1 C (1)0ply.2150allKaN111 
Ko1eKca 3aHoHne o Tpyne 11.911 0 stue CC14.11:11 Ila era nio (tlysKT) 
9Toro Koitexca; 8 rpache 4 yKaamsaercs npsKaa pacnopssie- mse o noimme H8 pa6ory nepesteuemi 11.711 ysoAbsessit 

Bce 3anitcH noc.ie Tpy.101301.1 10.2i1:11b1 
sHocHrben aziminnierpauneli nemea.leinio no 1131a111111 ripiina3a 
0nm pacnupsimeinifl. 
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T8KHM we o6pa3om 04)0pMARIOTCA sanucH e nocneayioulnx 
mecrax padorm.  

B3hICK8HHA B Tpynoeylo KHIO(Ky ile 3anHchnmorca. 
a) IlooLupenna H narpawneKnn 3anKcblealorca 38 epemn co 

n HR nocrynnemia e npennpnartie (ytipewneKne). Koropoe 
Bial.28BT Tpynoeyto KHH)KKy. C1pH 'TOM 3811/4CIAB810TCA TOJIbK0 
eammospemeinime IIHABBFIAY8AbHble ndoutpenita H HarpawneKna, 

,•CBS138HHEde C padoroft n npennpHartin (y4pewneriK). flpemna, 
., npettycmorpennme cmciemoti 3aps6nruoil nnarbr, He 3anKcEdea>orcn. 

• e) flpn yeonbnemin ece ceenenna n pa6ore, o nooLupeunnx.  
H Karpewnennsx, eKecennwe 3a ep6an pa6orw B npeanpnartut 
(yypewneKnn);. 3aeepsmorcn nonnneido ero pyK000nniensi (vinn ' 
cneunantmo ynonnomovennoro KM Anna) n ne4arbio npennpnn-
THR (yypewnewin). 

kK) Bce 38nncn B Tpynosoii KIIII>KKe npon3eonarca vepfmnamn. 
11. 3a emaavy Tpynoemx KIIIIMCK B3HMSteTCR anmnnacrpaumen 

. npeanpnarKsi (y4pewneinia) c enanenbuee KH11)«eK nnara B paa - 
Mepe 50 KoneeK. ' 

12. 13.c.nytiae yrepu Tpynoeoll KHIOKKH B pe3ynbrardse6pew- ' 

i

o ee xpanernia enaneneu TpynoenA KHII*KH noneepraerca  
infitcrpaukieA npennpnarna (rIpewaeKna) e aammincrparna• 
nopanxe wr_paepy e pa3mepe 25 pyöneil 

florepKewnil Tpynouyto 10111>I<Ky 06A3811 Hemennenno 3afiBliTb 
o6 9TOM anmninicrpaunn (no mecry nocnennen pa6orw). He 
n03we 15 nneA nocnt 3anenemna anminnicrpauna ebinaer kiosyno 
Ipygoeyto KBH>f<Ky C 118,aBHCb10 cRy6;111KaT». 

e13. Bce cymmm, nocrynalowue KaK or o3nmanna nnarm 3a 

4. 

4 Y Tpy,a0BbIX KIMeK, ram N OT B3HM8FIHR wrpachou 98 
o po Tpynoemx Knu)KeK, nociynaior n aoxoa rocynaperlia. 
He3aKonnoe nonh3ouanne Tpynocumn KUBMK8Mil, :lene-

Ilaila 1X apyrnm ',imam, nanne.nKa n nongitcrKa ox — Kapinorcn 
B yronoenokt nopnaKe. 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

RE WALLENBERG 

TACKSAM I GOD TID FOERE NAESTA ARBETSGRUPPSMOrLE OM RAOUL 
WALLENBERG (PREL FASTSTAELLT TILL 9-10 JUNI) FAA BESKED OM 
SKL:S RAPPORTER ROERANDEOSOLTSOVDOKUMENTET. VIDARE VORE VI 
TACKSAMMA FAA DOKUMENT ROERANDE BENEDEK-AVO-AFFAEREN 1953 

J FOER ATT OEVERL~A TILL RYSKA SIDAN. SLUTLIGEN LAER 
/54 SOVJETUNIONEN I MAJ -56 HA BEGAERT YTTERLIGARE UPPGIrIER OM 110 SCHEUER/SCHLUETER. FINNS NAAGCT DOKUMENT HAEROM I UD:S 

BERNER 



UTRIKESDEPARTEMENTET 
Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol 1) 
Deps Jan Nyberg 

PROMEMORIA 

1992-05-04 

Ex till:  

Polchefen 
Hallqvist, Pol 1 
Nyberg, Pol 1 

.5 Amb Budapest (nr.30 f v å)/ 
\e/Arab Moskva (unr) 

HEMLIG 

Ungerska efterforskningar i Wallenberg-ärendet 

Vid utrikesministerns besök i Ungern berördes även på 

tjänstemannanivå en konkret fråga i Wallenberg-ärendet. 

Martin Hallqvist hade före resan för undertecknad 

nämnt att han gärna ville veta om något nytt 

framkommit i de ungerska efterforskningarna rörande 

det s k AVO-Benedek-spåret. 

I en paus i överläggningarna den 19 maj tog jag (efter 

samråd med ambassadör Stenholm) med biträdande 

västeuropachefen, som också handlägger 

Wallenberg-frågan i UM, Arpad Hargita, upp • Wallenberg-efterforskningarna i Ungern. 

Jag tackade för den hjälp vi hittills fått och nämnde 

vårt särskilda intresse för Benedek-spåret. 

Jag sade också att min chef, som också handlägger 

Wallenberg-frågan, bett mig fråga hur läget var i 

dessa arkivefterforskningar. 

• 



• 
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Hargita sade att man i inrikesministeriets arkiv hade 
sökt dokument, där namnet Wallenberg förekom. Det man 
funnit hade överlämnats i början av året till 
ambassaden (jfr Hbr Håkansson-Hallgvist 1992-01-04). 

Jag framhöll åter att vi hade särskilt intresse för 
Benedek-spåret inför förestående kontakter i Moskva 
och frågade om man på ungersk sida möjligen kunde 
fortsätta efterforskningarna och även söka på namnet 
Benedek? 

Hargita sade han skulle undersöka saken ytterligare. 

Jan Vl berg 

• 
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;1992-05-11/dr Hallqvist, eh 
t amb Moskva 

GENERALKONSULAT= BERLIN 1992-05-08 

UD STOCKHOLM 

FOER HALLQVIST , POL 1 • 
RE SAMTAL MED CARL-GUSTAV SVIN  GEL 
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IV g sa.  

RE SAMTAL MED CARL-GUSTAV SVINGEL 

CGG- 

ex t 
Guy von Dardel 
c/o del Genå've, 

it,6t 

P RIMO 
I ONSDAGS HADE JAG ENLIGT INSTRUKTION taT SAMTAL MED 
SVINGEL OM DE SOVJ hauSKA PROPAAER OM UTVAE>CLING AV 
WENNERSIROEM MOT WALLENBERG, VAROM HAN BERAEITAT I 
PRESSEN. REDOVISNING AV SAMTALET I DENNA DEL INSAENDES 
MED KURIR. 

SOM BELAEGG FOER ATT WALLENBERG DAA OCH AEVEN 10 MR SENARE 
VARIT I LIVET ANFOERDE SVINGEL ATT HAN I SWEET AV 70-TALET 
VID TVAA TILLFAELLEN APPROCHERATS AV RYSSARNA OM EN UT-
VAEXLING AV BERGLING MOT - FOERMODAR HAN - AEVEN I 
DETTA FALL WALLENBERG. HAN HADE DOCK krm( DE TIDIGARE ER-
FARENHETERNA INTE FRAMFOLHE DETTA TILL UD . 

S ECUNDO 
SVINGEL HAR REDAN taT PAR GAANGER VID SAELLSKAPLIG SAMVARO 
NAEMNT DENNA PROPAA OM BERGLING DM HAR HAN VARIT SAA VAG 
I FRAAGA OM TIDPUNKT OCH OEVRIGA OMSTAENDIGHETER ATT JAG 
INTE VELAT TILLMAETA DEN NAAGON STOERRE BETYDS  SE. INTE 
=LER DENNA GAANG KUNDE HAN GE NAAGRA NAERMARE DETALTER, 
OCH JAG INVAENDE ATT JAG FANN PROPAAN MAERKLIG MOT BAKGRUND 
AV ATT DET PAA REGERINGENS UPPDRAG FRAAN SVENSK SIDA 1979 
GJORDES EN SAADAN SONDERING SOM AVVISADES AV RYSSARNA. 
TILL DETTA REPLIKERADE HAN ATT DET AER KLART ATT SAADANT 
INTE KAN HANTERAS VIA DIPLCMATISKA KANALER. 

TERTIO 
EFTERSOM JAG NU BLIVIT UPPRINGD AV DN, SOM VISSTE ATT VI 
TALATS VID OCH ATT HAN NAEMNT PROPAAN OM BERGLING, AER DET 
UPPENBART ATT SVINGEL VILL HA MERA PUBLIciTtai . OM DN SKRIVER 
NAAGOT OM Dt:1'1A VILL JAG FOERESLAA ATT JAG FAAR FORMELLT UPP-
DRAG ATT HOERA HONOM NAERMARE PM DENNA PUNKT, SAA FAAR VI 
SE OM HAN KAN PRECISERA SIG. I SAA FALL VORE DET BRA ATT 
OCKSAA FAA EN KRONOLOGISK UPPSTAELLNING AV VIKTIGARE DATA I 
FALLET BERGLING SOM SIDED FOER SAMTALET . 



17IRIKESDEPARTEMENTET 

KOPIA TILL: 
UIR MIN 
KABS 
POLCH 
BriR POLCH 
POL 1 

ÅTGÄRD: 

P 

-05- 0 6 

   

AMBASSADEN MOSKVA 1992-05-06 

UD SIOCKHOLM 

L . - 

FOER POL 1 (HALIQVIST) . 

RE WALLENBERG 



. - / 

UTRIKESDEPARTEMENT= 1 

RE WALLENBERG 

TACKSAM I GOD 110 FOERE NAESTA ARBEISGRUPPSMOtIE OM RAOUL 
WALLENBERG (PREL  FASTSTAELLT TILL 9-10 JUNI) FAA BESKED OM 
SKI4SRAPpORIERRDERANDESmoursovpongE. NTEr. VIDARE VORE VI 
TACK~ FAA DOKUMENT ROERANDE 13EKEDEKIAVO-AFFAEREN 1953 
FOER ATT OEVERLAEMNA TILL RYSKA SIDAN. SLUTLIGEN LAER 
SOVJETUNIONEN I MAJ._ -.56_ HA BEGAERr YTTERLIGARE UPPGIrrLR OM 
SOHEUERISCHLUErER. FINNS NAAGOT DOKUMENT HAEROM I UD:S 
ARKIV ? - 

BERNER 



SVERIGES AMBASSAD 

WASHINGTON 

--Je" 

1992-05-04 

1992-05-12/dr Hallqvist, eh 
Tf. departementsrådet 

ex t Martin Hallqvist 
amb Moskva (u.nr) 

UD/Pol 1 
RW-föreningen 

Guy von Darde17, c/o del Geneve 

• 
Wallenberg och USA • ( 1 bil. ) 

Broder, 

Då och då reses ju frågan huruvida möjligen 

Wallenbergs öde kan ha haft sin förklaring i att 

han arbetade som amerikansk spion. Det kan då ha 

sitt intresse att veta att frågan utreddes 1955 av 

amerikanarna och ledde till slutsatsen att 

Wallenberg uteslutande haft uppdrag för att hjälpa 

judarna i Ungern. Amerikanske finansattachen Olsen • hade visserligen också uppdrag som OSS-represen-

tant, men relationerna med Wallenberg skall endast 

ha hänfört sig till, Olsens roll som representant i • War Regufee Board.ålsen försåg Wallenberg med 

finansiella medel via ett konto i Stockholm vid 

Enskilda Banken. Pengarna vidarebefordrades av UD 

till Budapest. Alla amerikanska pengar till 

Wallenberg, utom 10.000 kronor från "presidentens 

hemliga fond" utbetalades på detta sätt. 

./. I bilagan finns en hänvisning till att någon ytter- 

Adress 

Sune 1200 

600 New Hampshire Avenue, N. W. 

WASHINGTON, D. C. 20037 

USA 

Telefon Telegram Telex 

(202) 944-5600 Svensk RCA 248347, SVSK UR 

WU 89-2724 SVENSK WSH 
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• 

ligare ledtråd skulle stå att finna i en tredje 
volym "Top Secret report on War Refugee Board 
Activities in Sweden". Om intresse finns för vidare 
forskning i detta emotses instruktion. 

fv;i(1  

v,Irt°  
Sven-Olof Petersson 

/wiv 

• 
• 
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Attachalemt: • 

cO of emma to ASBuford dtd 12/2185 
from Strategic Services Units, dåbj: 
Information concerning Raoul WALLENBERG.' 

Segre;4445 d:4=0-4f c=2:121.$ _1_.pn sulbor copies, ser • 

BRA EdiMrd .Cro4 

CLI genry Lee ' ' 

Information on Raoul TAILERBERG
-, 

vi, ,- g .2 . p  , _. . .... • . • .-ork• • . mach 04.  iti 1: iaSinerrandina fr= the Strategic Servicen usit. In 
. .:... - . 

response to oår request. for a ftrther.investigation af WaIletbergle possible connectionuith United StAtes Inteiligence. • • 
• 

As you know;:CIA has primtal:sly informed ms that its omtal= no informationconcertdaclfigledberg. 

Reading,over this repart I feel there are still a fesrlooas =de• in the cases  butbelieve this is all that can, be done throuffli CIA. Perhaps reference to the War Rensex Boar0 records can giva you a final clarification. 
Please Ist mc know if we can & arrthing more to assist Tog in • this mattar. 

• 
A3224 geilt 

, In= 

SANITIZED COPY 
SENSITIVE INFORMATION DELETFD 

LI 67D i 

• 



a OF THE DIRECTOR 

S T GIC SERVICES UNIT 

- 

Consfitution Av 
WASHINGTON 

e N.W. 
D. C. 

MEMORANDUM FOR: Bfr. A. Sidney Buford, III 
' Director Office of Libraries and 

Intelligence-Acquisition 

f 

SUBJECT: Information Concerning Raoul WALLENBERG • 

1. Tour memorandum of 3 November 1955: addressed to  Nr. T. L. 
Beger, Central Intelligent:g> Agency, has been referred to this organiza. 
tion for reply as the Strategic Services Unit is charged with respon-
sibility for liquidating the affairs of the Office of Strategic Services. 
A thorough review of our filea 'as wall as consultation with former 
officials of the OSS have resulted in the fina conclusion that WALLENBERG 
was in fact.never anployed 'by U. S. intelligence in any «panik'.. The 
following background information concerning subject was developed in the 
course of our research, which, however, my be of aasistance to your 
Department.' 

2. Darin& World War II WALLENBERG, while in Stockholm, was in 
contact with Mr. Iver C. OLSEN who was then stationed at the American 
Legatima'as Financial Attache, as a representative of the Treacury 
Department; secondly, as an OSS representative; and.third1y, as Stockholm 
representative•of the War Refugee Board. It is understood. that it was 
solsly in this letter connection that WALLENBERG bad dealings with OLSEN 
who was later instrumental in the selection of WALLENBERG for the mission 
to Budapest. 

3.. FollawingWAL~Gle assignment to the Swedish Legation in 
Budapeat ha was supplied by OLSEN with Punds for use only in assisting 
Jewe in Bunte'. These Punds were made available to WALLENBERG through 

• 
an account opened by the Joint Distribution Committee (JDC) in the 
Stockholms Enskilda Bank, Stockholm. OLSEN drew on this account when-
ever WALLENZERG indicated a need for additional Punds. The Lunds were 

(2),

en forwarded through Swedish Foreign Office charmas. With the 
exception of 10,000 Swedish kronor which were given to WALLENBERG fram 
the President's secret Lund, all other runds tame from the account in 

ockholm and were used only in connection with refugee work. 

4. Subeequent to WALLENBERGIs disappearance in Budapest, the 
Stockholm account was elosed, and the remaining balance, which is under-
stood to have been fairly considerable, was returned to the JDC. Fuller 

•t, 

Tro 

,.• 
 

• 

• 



documantary or OLSEffts ~inge with WAIMBERG are eaid to be 

sound in a 3 volm» T3P =BET report on War Berusas Board Activities 

in Sweden, og wbich your Department is believed to hold a copy. 

SAIiiliZED COPY 
SENSITIVE INFORMATION DEIETED 

• 
• 

Blecutive Officer 

C i
Stratesio*Services Unit 

• 
• 

04. 7'1 F 74 



Pol 1/dr Hallqvist, eh 
ArenCle 

Samtal med Carl-Gustav Svingel 

Adress 

Ambassaden Moskva 

Text 

RE Samtal med Carl-Gustav Svingel 

Down, 

1992-05-11  
Avd Grupp Mal 

Generalkonsulatet i Berlin har 1992-05-08 till Pol 1 inrapporterat 

följande: 

Cit. PRIMO. I onsdags hade jag enligt instruktion ett samtal med 

... (se ink från generalkons. Berlin) 

fallet Bergling som stöd för samtalet. Lundvik 

Slutcit. 

Cabinet 
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UD/Pol 1 

• 
-05- 1 2 

6_1 I  

 SVERIGES AMBASSAD 

 WARSZAWA 1992-05-06 HP 1 

Depr Martin Hallqvist 

• OtA Wallenbergärendet 
(3 bil.) 

/t7 

./1-2 
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Broder, 

Ungefär samtidigt som Du delgav oss artikeln i Po-
lonia om Raoul Wallenberg och kopia av Ditt brev 
1992-04-24 till Peter Zolocinski på TV 1 Aktuellt, 
publicerade Gazeta Wyborcza bifogade osignerade 
artikel om Wallenbergärendet, vilken hänvisar till 
Reuters. Även Kurier Polski har i dagarna haft en 
liknande artikel med samma författare som den i 
Polonia, nämligen journalisten RozanskiY 

Artiklarna synes alla huvudsa ligen bygga på upp-
gifter från den Boguslaw Baj som 1988 kontaktade 
ambassaden (skr 42 A, 1988-02-17 samtmiso 
1988-06-01). 

I veckan uppringdes så ambassaden av Rozanski som 
ville komma på besök tillsammans med Baj. Jag tog 
emot dem 6 maj. Samtalet tolkades. 

2  --kcytek,~~, 44Ä-- 4. -ef.z,,,-„Al  ktet, 
/ 6.7;rjukt,,te 

Telefon 
49 33 51-53 Svensk 813457 wawa pl 

WARSZAWA 



Per Saland 

• 
• 

• 
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varandra och dessutom med journalisten Rozanski 
samt Reuters (om det nu inte är han som agerat för 
nyhetsbyrån), vilket kan betyda att minnesbilder 
rationaliserats eller stämts samman. 

Jag vore därför tacksam för Din vägledning huruvida 
vi skall gå vidare genom att aktivt söka kontakt 
med Kowalski och Cichowski. 

Tilläggas kan att Baj gjorde samma stabila och för-
troendeingivande intryck som vid samtalet med am-
bassadör öberg 1988. Han är nu sjuttio och vid re-
lativt god vigör. Nämnas kan även att Rozanski inte 
bad om någon pekuniär ersättning för sin insats, 
något som han ju tydligen antytt möjligheten av för 
TV 1 Aktuellt, kanske därför att jag på ett tidigt 
stadium av samtalet klargjorde att vi redan tidiga-
re haft ett samtal med Baj. 

./3. Jag bifogar även en längre bakgrundsartikel om "det 
polska spåret" i Wallenbergärendet som Rozanski 
skrivit för den polska pressagenturen PAI. Den sy-
nes inte innehålla några ytterligare uppgifter, 
varför vi inte bekostat den en översättning. 

• 
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Polacker räddade Wallenberg 

Före detta polska fångar i sovjetiska läger i gulag hävdar att de ännu 1950 sett Wallenberg vid liv. Han överlevde lägret i Bratsk tack vare polacker, som stal livsmedel åt honom. 

Raul Wallenberg, svensk diplomat ackrediterad i Budapest, räddade under kriget tusentals ungerska judar från utrotning. 1945 arresterades han av tjekan i närheten av Budapest och skickades till Ryssland. 

Hans öde var under 30 år en viktig punkt i Västs förhandlingar med Sovjetunionen. Sverige, som stödde sig på vittnesmål från fd gulagfångar, vilka hävdade att de sett Wallenberg efter 1947, erkände aldrig Moskvas version. De sovjetiska myndigheterna hävdade i början att de inte visste något om honom, men år 1957 tillkännagav de officiellt, att han dött i en hjärtattack 1947 i Lubjankafängelset. Alltsedan igår förnekas denna version av tillkännagivanden av några polacker. 

Josef Kowalski, som släpptes från ett sovjetiskt arbetsläger först 1957, intygade på tisdagen i ett telefonsamtal till Reuters journalister, att han såg Wallenberg för sista gången i september 1950 i hamnen i Buchta Wanina nära Nachodka. 

Buchta var hamnen som låg i slutet på den transibiriska järnvägen. Från denna hamn transporterades fångarna på fartyg till Kolyma. 

"Under två veckors tid åkte jag i samma vagn som Wallenberg. Så fort som vi anlände till Buchta Wanina, tog de honom och jag såg honom aldrig mer", sade den idag 68 årige Kowalski. 

Kowalski hävdar att han träffade Wallenberg för första gången 1949, under en julaftonsfest som anordnats av polska fångar i arbetslägret Bratsk vid den sibiriska floden Angara. 

En annan fånge från Bratsk, Boguslaw Baj, sade till Reuter, att Wallenberg överflyttats till detta läger i augusti 1949 från moskvafängelset Lubjanka. Wallenberg sade till Baj, att han dömts till 25 års arbetsläger för spioneri. Innan dess hade domen lästs upp för honom i cellen; han förhördes i fängelserna i Kiev och Leningrad. 
Jerzy Cichowski arbetade med Baj i lägerfängelset i Bratsk. Han hävdar att Wallenberg överlevde detta läger tack vare hjälp från polackerna, som stal livsmedel åt honom. 
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/136 wierszy/ 
Zbigniew Röiariski Polski glad R.Wallenberga 

W BRACKU NAD ANGAP4 DZIELIL LOS ZESLAnCOW... 

Raul Wallenberg urodzil sig w 1912 roku i mial-

by dziå 80 lat. Pochodzil z jednego z najbogat-

szych i najznamienitszych rod6w szwedzkich. Nie 

zwa2ajdc Hd wiasne fi('iJ ( ratowal 2y- 

cie innym. 

Za deg() dziaialnoåd i za bezinteresowne rato- 

wanie 2ycia innym czasie II wojny åwiatowej 

nadano mu w 1981 roku honorowe obywatelstwo 

USA. Rzad Szwecjinadal wierzy, ie Wallenberg 

2yje. Do dziå przy Szwedzkim Ministerstwie 

Spraw Zagranicznych dziala Komisja do Badania 

Zaginiecia R.Wallenberga. 

Sprawa szwedzkiego dyplomaty, Raula Wallenberga, ktöry 

w czasie II wojny åwiatowej uratowal od zaglady ponad 100 ty-

siecy iydöw, od ponad 40 lat stanowi ciemna karte w stosun-

kach pomiedzy b. ZSRR i Szwecja. Rzad szwedzki nigdy nie uznal 

oficjalnego tlumaczenia ZSRR, ±e Raul Wallenberg zmarl na atak 

serca 17 lipca 1947 roku w wiezieniu na Lubiance, a jego zwlo-

ki poddane zostaly kremacji... 

W normalnej sytuacji, za to co zrobiI,Raul Wallenberg 

zostalby obsypany deszczem nagröd i orderöw. Niektörzy twier-

dza nawet, te by/by pewnym kandydatem do pokojowej nagrody 

Nobla. Niestety nie doczekal zaszczytöw. Swoja humanitarna mi-

sje przyplacil ±yciem. Ratowal iydöw od zaglady, ale sprawcami 

jego åmierci nie byli ludzie Adolfa Hitlera, czego raczej na-

leialoby sie spodziewad. Aresztowany przez NKWD, znikna,/ w la-

biryncie syberyjskich gu/agöw. Na liczne monity rzadu szwedz-

kiego wladze ZSRR utrzymywaly, ie w sprawie R.Wallenberga nie 

naja nic do dodania. Tym bardziej wiec zaskakujace sa relacje 

Polaköw, naocznych åwiadk6w, ktörzy po oficjalnym potwierdze-

niu przez ZSRR åmierci R.Wallenberga.spotykali go 2ywego, ale 

zmaltretowanego,w syberyjskich obozach. 

ih/3 
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nowskiego. Mimo obaw pojechal. 24 godziny pöiniej radziecki 

wiceminister spraw zagranicznych Dekanosow powiadomil posta 

szwedzkiego w Moskwie Söderbloma, ie "Wallenberg znajduje 

siQ pod ochrond Armii Czerwonej". Natomiast w lutym 1945 ro- 

ku postanka radziecka w Sztokholmie powiedziala, "2e im 

mniej Szwedzi bedg robid halasu, tym szybciej rzgd radziec-

ki pozwoli wröcid Wallenbergowi do domu". Ale Szwedzi "hala-

sowali" jeszcze bardziej, bowiem czuli, ie postanowienie 

aresztowania takich ludzi jak Wallenberg nie zapadalo na 

szczeblu armii lub frontu, ale na Kremlu. 

22 sierpnia 1947 roku 6wczesny minister spraw zagra-

nicznych ZSRR, wczeåniejszy prokurator generalny, kat dzie-

sigtköw tysiecy niewinnych ludzi, Andriej Wyszyfiski poinfor-

mowal wladze szwedzkie, ie Wallenberga nie ma w ZSRR, ie 

przypuszczalnie zaging/ on w czasie walk o Budapeszt. Potem 

na dziesigd lat zapadla glucha cisza. Kolejng odpowiedi na 

swoje monity uzyskali Szwedzi 6 lutego 1957 roku. Wiceminis-

ter spraw zagranicznych, Andriej Gromyko poinformowal, ie 

zbadano archiwa i ZSRR wcryfikuje swoje poprzednie stanowis-

ko w sprawie Wallenberga. Jak wynika z nowych materiaIöw, 

Wallenberg zmar/ w wiezieniu w Moskwie na Lubiance, na atak 

serca,17 lipca 1947 roku. Z dokumentöw spisanych przez na-

czelnika slutby wieziennej Smolcowa - m6wil Gromyko - wynika, 

ie polecenie kremacji,bez przeprowadzenia sekcji zwlok, wy-

dal öwczesny minister bezpieczefistwa palistwowego Abakumow. 

I jeszcze jedno. Calg dokumentacje dotyczgcg Wallenberga 

zniszczylo NKWD. 

Gromyko klamal  

W 1948 roku do obozu w Bracku nad Angarg trafilo kil-

ku Polaköw, a m.in. Boguslaw Baj, ±o/nierz AK z Zamojszczyz-

ny. Siedzialo tu w sumie ponad 2 tys. wieiniöw. Zawsze gdy 

przybywa/y nowe transporty, Boguslaw Baj i inni wychodzili 

patrzed, czy nie ma wåröd nich Polaköw. Kiedyå przyjechalo 

okolo 100 wiQiniöw - wspomina Boyuslaw Baj. Jak siQ p6iniej 

okazalo, byt wåröd nich Raul Wallenberg. Chudy i wyglodzony. 

Jurek Cichocki, ktöry pracowal w kuchni,daI mu kawalek chle-

ba i zlewki zupy, za co zyskal sympatie Raula. 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 
Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol 1) 
Ds Henrik Cederin 

Ex till:  

PROMEMORIA 

 

<-‘ 

1992-05-12 

 

Jan Nyberg 

• Tillägg till promemoria 1992-01-10 ang Raoul Wallenberg 

Raoul Wallenbergs 80-årsdag den 4 augusti kommer att • högtidlighållas i Budapest med utställning, konsert, 
MR-seminarium (Xenofobi i dagens migrationssamhälle). 
Företrädare för familjen och Raoul Wallenberg-
föreningar deltar. Initiativet är privat. 

Nästa arbetsgruppsmöte för den svensk-ryska Raoul 
Wallenberg-delegationen äger rum 9-10 juni i Moskva. 

Martin Hallqvist • 
• 



Acemlirsdningsort 

Pol 1/dr Hallqvist, eh 
Arende Datum 

1992-05-12  
Avd Grupp Mål 

Wallenberg och USA 

Arires4. 

Ambassaden Washington 

Text 

För Petersson från Hallqvist Hbr 1992-05-04 om Wallenberg och USA 
åberopas 

Det vore intressant att veta vad som sägs i den "tredje volymen" 
som nämns sist i brevet. Tacksam Du undersöker. 

CABINET 

ex t 

amb Moskva 

RW-föreningen 

Guy von Dardel c/o del Genå've 
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Edert 61 Härmed insändes ambassadens översättning av den del 
artikel lita - Sanomat med uppgifter gällande Sverige. 
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Övers. från finska 
Utdrag ur artikel av Heikki Haapavaara 
i eftermiddagstidningen Ilta-Sanomat 12.5.1992 

Övers. anm: Det mesta av den relaterande artikeln handlar om Rysslands ekonomiska förbindelser med 
Finland. Dessa delar översätts inte. I det följande kommer därför bara ingressen samt de avsnitt som gäller Sverige, Danmark och Norge. 

ARBETE ÄNDA TILL SLUTET 
FÖR ATT SÄLJA MIG-JAKTPLAN TILL FINLAND 

Jeltsin jobbar på för att få ordning 
på Rysslands europeiska förbindelser 

Ilta-Sanomat har fått tag på en hittills undangömd 
bunt av dekret, utfärdade av Rysslands president 
Boris Jeltsin, varigenom denne arbetar för att leda 
Rysslands ekonomi samt lägga om landets europeiska 
förbindelser. 

Av de något röriga bestämmelserna, som är daterade i 
mitten av april och motsvarar lagar, framgår det att 
Jeltsin ända in i det sista arbetade för att bjuda 
ut sina egna jaktplan till Finland. Jeltsins pap-
persbunt ger också hopp om ombyggnad av det förore-
nande nickelkombinatet i Petsamo samt om förbättring 
av säkerheten vid kärnkraftverken vid Sankt Peters-
burg och på Kolahalvön. 

Kränkningarna av svenskt område måste utredas 

Det har förekommit friktion i förbindelserna mellan 
Sverige och Ryssland på grund av skandaler som ägt 
rum i många decennier. Nu vill Jeltsin lata efter 
sanningen. 

• 
• 

• 
• 
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Jeltsin yrkar på att ministerierna i Ryssland skall 
samarbeta med svenska myndigheter för att utreda 
"sovjetiska ubåtars kränkningar av Sveriges territo-
rialvattensgränser". 

Han beordrar att arbetet med att klarlägga fallet 
Raoul Wallenberg skall fortsättas. Den svenske 
diplomaten försvann i Ungern i sluteskedet av det 
andra världskriget. Om hans senare öden och om hans 
död har frågor redan ställts i decennier. 

Jeltsin vill låta utreda gåtan med det svenska mili-
tärplanet av modell DC-3 som 1952 försvann över 
Östersjön. Ryssnarna har redan tidigare medgivit att 
de hade skjutit ner planet. 

Jeltsin efterlyser också sanningen om vad som hände 
med de svenska fartyg som försvann under kriget och 
med deras besättningar. 

Danmark har framlagt ett förslag om iståndsättande 
dy bostäder för trupper som dras hem från Baltikum 
och om omskolning av militärer i Petersburgsområdet. 
Jeltsin föreskriver att en plan om saken skR11 redan 
inom en månad utarbetas på basis av de 
överläggningar som förts med danskarna. 

Med Norge vill Jeltsin ofördröjligen begrunda 
problemen om samfällt utnyttjande av rikedomarna i 
Barents hav samt ägoförhållandena beträffande gas-
och oljefyndigheterna i havsbottnen. 

(Slut på utdraget) 

SIVUMÄÄRÄ 03 

• 
• 

• 
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MOSKVA-T 

UD STOCKHOLM 1992-05-13 

AMBASSADEN MOSKVA 

BRAADSKANDE 

RE  ARTIKEL UR DAGENS SVENSKA DAGBLADET 'JELTSIN TILL REDA  
UT RELATIONER'  

RIMO. NEDAN FOELJER ARTIKELN UR DAGENS SVD 
CIT 
TIDNING OFFENTLIGGOER DEKRET OM WALLENBERG OCH KRAENKNINGAR 

IIKYSSLANDS PRESIDENT BORIS JELTSIN HAR FOERESATT SIG ATT FAA 
RAM SANNINGEN BETRAEFFANDE EN RAD SKANDALER SOM SEDAN 
DECENNIER STOERT RELATIONERNA MELLAN SVERIGE OCH RYSSLAND. 
DET GAELLER BL A UTBAATSAFFAERERNA OCH RAOUL 
WALLENBERG-AFFAEREN. 

DEN RYSKE PRESIDENTENS AVSIKTER FRAMGAAR AV 'ETT KNIPPE 
PRESIDENTDEKRET' SOM DEN FINSKA EFTERMIDDAGSTIDNINGEN 
ILTA-SANOMAT KOMMIT OEVER OCH SOM INTE VARIT UTE I 
OFFENTLIGHETEN TIDIGARE. ENLIGT TIDNINGEN HAR JELTSIN 
UNDERTECKNAT DEKRETEN I FRAAGA I MITTEN AV APRIL. 

JELTSIN KRAEVER BL A ATT RYSSLAND SAMARBETAR MED SVENSKA 
MYNDIGHETER VID UTREDNINGEN AV 'DE SOVJETISKA UTBAATARNAS 
KRAENKNINGAR AV SVERIGES TERRITORIALVATTENGRAENSER'. VIDARE 
GER HAN ORDER OM ATT UTREDNINGARNA I FALLET RAOUL 
WALLENBERG SKALL FORTSAETTAS. HAN VILL OCKSAA HA KLARHET 1 
GAATAN MED DET SVENSKA MILITAERA DC 3-PLAN SOM FOERSVANN OEVER 
OESTERSJOEN 1952 SAMT BETRAEFFANDE DE SVENSKA FARTYG SOM MED 



BESAETTNING OCH ALLT FOERSVANN UNDER KRIGET. 

BAETTRE SAEKERHET 
I PRESIDENTDEKRETEN, SOM ILTA-SANOMAT BETECKNAR SOM 'NAAGOT 
KAOTISKA:' GAAR PRESIDENT JELTSIN IN PAA FRAAGOR SOM BEROER 
RELATIONERNA OCKSAA TILL EN RAD ANDRA LAENDER. 

DET FRAMGAAR BL A ATT JELTSIN GAV SITT UTRIKESMINISTERIUM I 
UPPDRAG ATT FOERSOEKA SAELJA MIG-29-JAKTPLKAN TILL FINLAND. 
DE RYSKA FOERHANDLARNA FICK FULLMAKTER ATT AVTAL OM MOTKOEP 
TILL 100 PROCENT. 

MED FINLAND VILL JELTSIN OCKSAA FOERHANDLA OM FOERBAETTTRAD 
SAEKERHET VID DE RYSKA KAERNKRAFTVERKEN. DAEREMOT TYCKTS HAN 
HA GLOEMT BORT DE FINLAENDSKA OFFERTERNA FOER OMBYGGAND AV DE 
MILJOEFOERORENADE NICKELSMAELTVERKEN PAA KOLAHALVOEN. JELTSIN *VILL STARTA EN INTERNATIONELL OFFERTTAEVLING OM 
REKONSTRUKTIONEN AV SMAELTVERKEN. 

MED NORGE VILL JELTSIN UTAN DROEJSMAAL AVTALA OM 
AEGANDERAETTSFOERHAALLANDENA BETRAEFFANDE GAS- OCH 

41,0LJEFOEREKOMSTERNA I BARENTS HAV SAMT OM GEMENSAM UTVINNING AV DESSA NATURRESURSER. ILTA-SANOMAT ILLUSTRERAR SIN 
ARTIKEL MED EN BILD AV EN AV SIDORNA I DEKRETEN. ARTIKELN 
GOER DAERFOER ETT AUTENTISKT INTRYCK. 

SVENSKA UTRIKESDEPARTEMENTET, UD, STAELLER SIG MYCKET 
AVVAKTANDE TILL UPPGIFTERNA OM JELTSINS DEKRET. 

VI HAR FAATT INDIKATIONER PAA ATT DE SAKER SOM TOGS UPP MED 
SAEKERHETSTJAENSTENS CHEF, JEVGENIJ PRIMAKOV. NAER HAN VAR.  
HAER, HAR NAATT HOEGST UPP, SAEGER CLAES JERNEUS, 
PRESSOMBUDSMAN I UD. 

SAMTAL PAAGAAR 
MEN PRIMAKOV VAR HAER T SLUTET AV APRIL OCH BOERJAN PAA MAJ 
OCH JELTSINS DEKRET GICK UT I MITTEN AV APRIL, VILKET 

AKTYDER PAA ATT DET I SAA FALL INTE AER GENOM PRIMAKOV SOM DET 
IMPSVENSKA BUDSKAPET GAATT. 

SAMTAL PAAGAAR I UBAATSFRAAGAN SEDAN FLERA MAANADER MELLAN 
RYSSLAND OCH SVERIGE. JERNEUS VILL DOCK INTE UTTALA SIG OM 

110
DESSA SATT SPAAR SAR HOEGT UPP SOM PAA PRESIDENTNIVAA. 

JAN-ANDERS EKSTROEM 
PETER CARLBERG 
SLUTCIT 

SECUNDO. TACKSAM SKYNDSAMT ER KOMMENTAR. 

CABINET 

UD STOCKHOLM KL F0945 

DS HARTELIUS/MJN 

- End of printout 
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Raoul Wallenberg-ärendet 

:Jctum 

1992-05-14 
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Avlarldidng,srt 

Pol 1/Ds H Cederin/min 

Adress 

Ambassaden Bonn 

Från Pol 1. PM 14,901-29 till Ingmar Karlsson åberopas 

re efterforskningarna kring Raoul Wallenberg 

Tacksam snarast erhålla svar på begärd fråga angående 

en viss Willy Roedel. 

Cabient 
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Avd Gr ;v1,11 
I P 

SVERIGES AMBASSAD 
WASHINGTON 1992-05-11 

iPol 1/ 
1992-06-11/dr Hallqvist, eh 
skr dat. 1992-06-07 t. 3:1 
• S. Schweiger 

• 

Kanslirådet Martin Hallqvist 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

Raoul Wallenberg 
(1 bil) • Broder, 

Bilägger härmed kopia av från Seymour Schweiger, 
rörande Raoul Wallenberg. Schweiger har en del frågor som jag hoppas Du kan besvara direkt till honom. 

-.4•.\  

Å_ 

Lars Romert 

• 
• 

Adress 

Suite 1200 

600 New Hampshire Avenue, N. W. 
WASHINGTON, D. C. 20037 
USA 

Telefon Telegram Telex 
(202) 944-5600 Svensk RCA 248347, SVSK UR 

WU 89-2724 SVENSK WSH 
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v''Illbassy Of Sweden 
600 New Hampshire Avenue N.W. 
Washington 
ristriet of Columbia 
20037 

chpneery Suitrs: Numbers-1200 fln(' 71 5 

To Whom Tt May Concern: 1 
Pver since I rea.d the Book "Eauol Wallenberg" "Lost Hero",which 

I re7,4  several years ago, I have alw-ys been intrrsted in ttrying to 
drt,rmine what f-te befell Mr. Wallenberg, aster Iv was snatched off the 
streest of Budapest, Hun garv, by the Fussians,during the course of 
the battle that was taking place to snatch Budapost,from the Germans, 
as the Second World War was neari ng its conciusion in the Furopean 
Theatere of operations. 

I am certain that you, and ovry one el.se in Sweden, are fully 
aware of the heroic efforts Mr. Wallenberg put forth, to save 
Hungarian Jews, from suffering the hell. that was the Holocaust. 
Therefore I will n ot engage in such a descrip tion. 

HwPvor, there is no question in mind, that Eaoul Wallenberg was 
one of the great heroes of the Second World War. 

• 
• 
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The text of the book, that I mPntionPd in the first paragraph of 
thie, 'etter, givas nn exce'lent desrription of the fate that Hungarian 
Jewn suffered at the hands of the Nazis, and the same text also renders 
an excellent deseription of the effort that was pu t forth by Mr. 
Wallenberg to save as many of these Jews as possible. 

The book closes with a statement that Mr. Wallenberg was 
snatched from the streets of Budapest by the Hussians. The author 
readil.y acknowledges of having no knowledge of the fate that Mr.Wallenberg 
eventuall.y suffred at the hands the Hussians. The Author also 
acknowledges of havi ng no knowledge wy the hussians acted so cruel.ly. 

Since Mr. Yeltsin, and his Cronies, that Eussia is an 'open 
society', I wonder if it would be possible to take advantage of this 
openess in order to determinP why the Hussians were so anxious to 
snntch Fnuol Wallenber from the streets of Budapest, and if it would 
be possible to learm what was done to h im by Stalin and his Government, 
n. GovPrnment that was n othing more than organized crime. 

Any help yo u can Bive me to obtnin the information that I 
am seeking will be greatly appreciated. 



P-3 

Before closi ng this letter Iwish to state that I am Jewish. 
Howelver, my d.esire to know more about the fete of Mr. Wallenberg is 
not prompted by my Belgious beiiefs. I have read a great deal of History 
during my lifetime, and 1 still contue to read large quantities of 
History. I find History to be a very fascinating subject. My in terest 
in Mr. Wallenberg is on'y a contiuntion of my Historcal studies 

I may be contacted at the aldress nppenring under my signaturs,  

I thank you forgiving this matter your attention. 

Sincere7y, 

Seymour Schweiger 
Apartment Number 122-E 
Marlblro Place Apartments 
180 South Washington Street 
Wilkes Barre 
Pennsylvania 
18701 

• 

• 
• 
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kJBenedek-Avo-affären samt uppgifter om samtalen 1956 
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Broder, 

 

; wo kf; UD 

1992 -7- i B 
Avd ler MJ 

PI 

. / . 

Enligt instruktion har jag hört Carl-Gustav SvingelV 
om den sovjetiska sondering om en utväxling av Wen-
nerström mot Wallenberg, varom han berättat bl.a. i 
intervjuer i Expressen och der Spiegel. Han överläm-
nade bifogade PM i ärendet som han sammanställt för 
Wallenbergkommittns räkning, och samtalet tog for-
men av en diskussion kring denna PM. 

Mina frågor kring kronologin ledde till några preci-
seringar av tidsangivelserna. På sid. 4 ovanför mit-
ten talas det om december 1966. Årtalet bör, menar 
Svingel idag, vara 1967. Det efterföljande samtalet 
med Backlund vill han förlägga till - sannolikt -
1968. Kontakterna med "öststatsrepresentanten" på-
gick således över en period av ca tre år samt ett 
kortare möte ett par år senare. 

Vederbörandes namn mindes Svingel inte längre, men 
det spelar knappast någon roll, eftersom det kan ha 
varit ett för ändamålet antaget täcknamn. Huvudsaken 
var att han enligt Svingel kom till Berlin från 
Moskva för dessa kontakter, av allt att döma repre-
senterande antingen GRU eller KGB:s militära avdel-
ning. Sovjetiske ambassadören Abrasimov kände till 
honom, däremot inte sovjetiska ambassaden i övrigt. 



2 (2) 

På sid. 1 andra raden under mitten talas om en fri-
givning av Wennerström. Rätt uttryck skulle enligt 
Svingel vara benådning, vilket ryssen använt sedan 
Svingel förklarat att en utväxling vore omöjlig 
p g a den svenska lagstiftningen. 

Den i uppteckningen nämnde svenske byråchefen är 
Otto Danielsson. 

Såsom framgått av hans uttalanden till pressen är 
Svingel övertygad om att ryssarna verkligen var redo 
att lämna ut Wallenberg i utbyte mot Wennerström för 
att på så sätt kunna fullgöra de förpliktelser de 
hade gentemot sina toppagenter. Han skräder inte 
orden i fråga om svenska regeringens vägran att ens 
undersöka anbudet närmare och säger sig ännu inte 
kunna fatta vilka skäl som kan ha legat bakom. 

Vad Svingel finner särskilt upprörande är att inte 
ens det av ryssen begärda pappret med uppgifter om 
Wallenberg tillhandahölls från Stockholm. På denna 
punkt kompletterade han sin skriftliga framställning 
med uppgiften att dåvarande kabinettssekreterare 
Belfrage lovat skicka ett sådant papper. Då det ald-
rig dök upp, ringde Svingel Belfrage för att fråga 
var pappret hade blivit av. Belfrage hade varit för-
vånad över att det inte kommit fram och lovat att 
omgående se till att det sändes rekommenderat till 
Svingel. Det kom inte då heller, och efterlysningar 
via Danielsson gav inget resultat. Svingel frågar 
sig om han fördes bakom ljuset av Belfrage eller om 
brevet togs om hand på vägen. 

Han påpekar också det anmärkningsvärda i att den 
ryske emissarien kände till att svenska regeringen 
beslutat sig för att inte förhandla långt innan han 
själv fick höra detta av Backlund. 

Allt detta är naturligtvis historia idag. Den enda 
aspekten av betydelse för de fortsatta efterforsk-
ningarna är replikväxlingen nedtill på sid. 2, då 
det sägs att Wallenberg inte existerar men att detta 
inte behöver innebära att han är död. Svingel anser 
att Wallenberg sedan länge lever under en annan 
identitet och att det nyttjar föga att söka honom 
under det egna namnet. En gammal svensk är vad 
efterforskningarna borde inriktas på. 

L-4:12ktA;.--(y-f 

tfLt1 

Lundvik 



F.  
/14167r, 
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Under hösten 1965 sammanträffade jag med en östrepresentan 

för förhandlingar om ett utväxlingsfall och vid slutet av 

dessa frågade denne.Tror ni att svenska regeringen skulle 

varaintresserad av en utväxling av Wennerström? 

Jag tog det som ett grovt skämt och svarade i sådan ton, 

ge oss Wallenberg. 

Ostrepresentanten upprepade sin fråga på nytt ochnu förstod 

jag att han menade allvar med frågan. 

Nu upprepade jag min fråga på nytt,ge oss Wallenberg och 

var finns han? 

Mera yttrades icke vid detta sammanträffande. 

Någon gång under de första veckorna 1966 träffades vi på nyt- 

Frågan om Wennerström togs åter upp. 

Östrepresentanten sade då till mig: Jag återkommer til 

fallet Wennerström och har fullmakt att förhandla der Er. 

Jag svarade, var finns Wallenberg; 

Fick till svar; Fråga först er regering om det finns något 

intresse från svensk sida,för .:en frigivningav Wennerström. 

Jag svaradw att jag skulle försöka att få ett sammanträffande 

med svenske utrikesministern. (det hette inte mer utväxling.) 

Nu tog jag kontakt med Sven Backlund som var Generalkonsul 

iBerlin.Bad honom att försöka få en termin för mig antingen 

hos stats-el utrikesminintern som jag båda träffat i Berlin. 

Backlund sade att det nog vore svårt att få en termin om inte 

ärendet kunde angivas. 

Förklarade då för Backlund vad ärendet var och vad det rörde 

sig om.Denne blev rätt förvånad lindrigt sagt och sade att 

detta kunde man ju inte säga i tel.och lovade att se till att 

jag fick en termin hos utrikesmimistern och att ärendet &&& 

var viktigt.Det kommer att slå ner som en bomb i detta 

törnrosaslott UD och inte bara där,sade han. 

Fick en termin hos utrikesmimistern,om jag inte tar fel 

i februari 1966. 



Sammanträffade med utrikesministern och framförde ärendet. 

Denne blev alldeles förskräkt och bad mej upprepa vad jag 

hade sagt och jag gjorde detta. 

Nä,det här klarar jag inte ensam, jag måste kalla på min 

kabinettsekreterare och han kom in och vi blev föreställda 

för varandra. 

Denne tog det med mindre överraskning och sade att det var 

en synnerligen svår fråga att svara 

Framförde även vad jag svarat angående Wallweberg och att 

jag fått till svar:fråga först om er regering har intresse. 

Något svar på min framförda fråga blev det vid denna 

tidpungt inte.Kabinettsekreteran bad mig ringa honom nästa dag. 

Ringde nästa dag och blev då sammanförd med en byråchef. 

Man sade att denne skulle i fortsättningen vara min förhand- 

-lingspartner.Afären fick nu codenamnet Jacobsson-Jensen. 

Var både då och långt senareövertygad om att denne man var 

regeringens förhandlingsombud,vi kom båda överens att hålla 

fast vid Wallenbergfrågan. 

Vid mitt nästa sammanträffande med Ostrepresentanten frågade 

denne om jag framfört hans fråga tlii min regering,trad hade 

man svarat.Jag sade att jag inte fått något svar men blev 

sammanförd med en tjänsteman som i fortsättningen kommer att 

vara min förhandlingspartner. 

Efter en tid återkom östrepresentanten och sade,jag återkommer 

till Wennerström,Wallenberg existerar inte.Jag svarade,detta 

säger inte att han är död.Fick svaret,ja det har ni &MU& 

rätt i. 

Vid detta sammanträffande varnades det för att koppla in 

den högre diplomatien för då slår allt fel.Vi kom ju överens 

om fulldiskretion från början.DDrs UD lär ha fått veta det 

helas  mer sades inte om detta,ej heller senare. 



Jag frågade då,varför just jag2 Svaret blev: Därför att ni 
tillhör en stor hjälporganisation och är utrustad med ett 
diplomatpass.Det sista var fel,jag hade tjänstepass. 
I juli 1966 sammanträffade jag med östreoresentanten som då 
frågade om jag kommer att resa till Sverige på semester,och 
även besöka Stockholm. Svarade att jag kommer att göra detta. 
Han nämde då el.frågade &&&& efter Wennerström oc h jag sköt 
in frågan: Ja,hur är det med Wallenberg ? Fick svaret,jag 
tror inte att han lever. Mitt svar; Men det säger inte att 
han är död.Östrepresentanten rypkte påaxlarna och sade med 
eftertryck: Ni måste göra ett erbjudande. 
På min semester uppsökte mej byråchefen och en hög polistjäns-
-man. Varför denne var med begriper jag än i dag inte. 
Framförde då östrepresentantens ord:Ni måste göra ett erbjudas 
-de. 

Bemyndigades då att säga &&&4 till östrepresentanten: 
Återkommer till Ert yttrande-Ni måste göra ett erbjudande-
är jag befullmäktigad att framföra följande: 
Det åvilar Er att komma med närmare precisering av Ert 
utväxlingsobjekt. 

Kunde framföra dette till Ö-representanten först i mitten på 
september 1966. 

Det blev en lång tystnad och sedan kom frågan: Ja vad kgnde 
man erbjuda.Han såg frågande på mej och efter en stund 
stillatigande sade jag: Vi har ju nämt en person  vid våra 
tidigare samtal,bara den och ingen annan. 

( Det blev åter en lång tystnad och sedan kom följande: 
,Låt mej få alla data om den personen, fullständiga namn, 
(födelsedag och födelseår,sista arbetsområdet och vad han gjord i 
  

'där och tiden för hans försvinnande och hans befattning där. 
Påofficiellt brevpapper. 



4. 
Sammanträffandet var mycket kort,när vi skildes sade han, 

omhan nu lever jag tror det inte. 

De borde ju redan ha alla dessa uppgifter menade Backlund och 

byråchef en.Ev.grunden kunde vara att man ville ha dem på nytt 

för att inte behöva blanda in tidigare instanser som haft med 

fallet att göra.Att så ver fallet fick jag mycket senare veta. 

Bad att få detta önskade så som det sagts,på ett officiellt 

brevpapper.Bad att få det av byråchefen och muntligen till 

Sven Backlund. 

Jag fick ingenting! Det enda svaret jag fick var att de har 

allt detta sedan länge.Man ville tydligen inte visa det minsta 

tillmötesgående i ärendet. 

I december 1966 träffade jag ökontaktmannen och denne frågade 

Ni fick väl inget papper med data som jag bad om? Jag svarade 

att det fick jag inte.Omannen,det tyder ju på att man inte har 

större intresse i det hela.Jag svarade att man menar att ni 

har alla dessa data sedan länge.Ömannen,kan tänkas meh man 

vill ev.inte blanda in tidigare instanser.För övrigt lär er 

regering Lä& för längesedan ha beslutat att inte förhandla. 

Jag svarade att detta är mer än jag vet. 

Frågade vild första tillfälle Backlund om detta var sant. 

Han berättade då att det hade varit ett regeringssammanträde 

där han hade ~KM varit föredragande och där han hade 

rekommenderat regeringen att icke gå in p# ytterligare 

förhandlingar,på grund av provokationsrisken. 

protokoll fördes inte över sammanträdet sade han och var för-

vånad över att jag inte viste detta. 

Svarade att jag inte viste det och att jag inte hade någon &&& 

förståelse för hur man behandlade detta allvarliga ärende. 

Sade inte till Backlund och inte heller till byrochefen 

av vem jag hade fått veta att man inte tänkte förhandla. 

Sade mej själv att det ändrar ju ändå inget om de vet det 

el.inte vet det. 



Först nu blev det klart för mig att byråchefen inte var 

regeringens förhandlingsombud.Varför man inte sagt mig detta 

frågar jag mig än i dag. 

Det gick månader och ingenting hände och jag antog att hela 

ärendet var avslutat. 

Då tog Östrepresentanten kontakt med mig på nytt och sade: 

Låt fråga er regering om de ändå inte är beredd att förhandla 

om en benådning_av Wennerström mot en utväxling av er man, 
00 4;p

ri~  den som ni har Intresse av att få fries. 
-114  

Svarade att jag skulle framföra detta men att jag tvivlade på 

att jag skulle få ett positivt svar. 

Tidpungten för detta sammanträffande kan jag inte med säkerhet 

säga då jag sällan skrivit data och år på mina anteckningar. 

Det måste ha varit i slutet på 1968 el.början av 1969, Sven 

Backlund var inte längre i Berlin och hans efterträdare 

medelade jag inte något i detta ärende. 

Framförde frågan och om byråchefen förde den vidare vet jag 

inte.Något svar på frågan fick aldrig. 

Kontakten togs upp en gång till den 24 maj 1971. 

Förklarade för honom att svar på frågan:Var är Wallenberg 

skulle troligen ha och få en tillfredsställelse på någon 

möjlig väg i deras intressefråga.Vi är övertygade om att 

( Wallenberg fortfarande lever. 

Hade med byråchefen kommit överens om att framföra detta. 

En lång tystnad följde,sedan bytte man samtalsämne. 

Detta var det sista sammanträffandet enligt mina anteckningar. 

Därmed var ärendet tydligen avslutat. 

(1/1/:  e1714-, n,r 1/4 

ra-Pt- C( 036- 

(51</ils- Ya~ 
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P 
cuil, 4, 

Broder, kan Du se om Du kan hjälpa mig med ett intrikat problem? För ett par 
månader sedan fick vi en beställning från Yad Vashem-institutet i Jerusalem 
på kopior av de fotografier som återgetts i UD:s lilla skrift om Raoul 
Wallenberg. De flesta av dem hade han skickat till Stockholm med sin rapport 
av 7 december 1944 som vi ju har här i RA, och av dem har Yad Vashem redan 
fått sina kopior. Men i häftet fanns två andra foton återgivna, ett där man 
ser Wallenberg talande i telefon och ett av utfärdat skyddspass för en ung 
kvinna. Jag har redan frågat hos UD:s informationsbyrå där man påstod att 
även dessa två foton kom från RA, men jag kan inte hitta dem. Då ringde jag 
till Raoul-Wallenberg-sällskapet där man påstod att Yad Vashem redan fått 
dem. Igår kom dock ett fax därifrån där det påstås att man inte har fått 
dem. Alltså, kan Du underhand undersöka om de två foton finns någonstans 
i UD innan jag besvärar sällskapet igen? 

Sven Johansson, UD A4
\ 

i  P-h Vjel- LA4'k fx  • 
-kv.) 

7't g' 
• 

tu rn Från 

• 

(-yv  f-61 
Direkttelefon 

08-737 (G  L( i 



E för synpunkter 

n för kännedom 

n enl. överenskommelse 

n för attest 

för underskrift 

n för signatur 

var god kontakta mig 

för handläggning 

önskas åter • Stum Från 

RIKSARKIVET,Box12541,10229Stockholm,TelMhArt~ ,-- 
D.No ,2) 9,/e5 

fwa_41101.,. 
,4 

Sven Johansson, UD A4 
AVD. 

P 
Broder, kan Du höra Dig för preliminärt hos 
vederbörande i UD om det går'att få trans-
port av detta Raoul Wallenbergs register över 
skyddspass till Budapest för utställning i 
sommar? Det är ju möjligt att ungrarna inte 
kan tillmötesgå kravet på hög försäkring 
på volymen, och då förfaller ju det hela. 
Jag försökte få utlånet beviljat utan för-
säkring, men det ville inte ledningen här 
gå med på. 

C-G/i/1,1/1.-  i 

1/1/1 

"44 :S-5104st.t«. i  V.‘11441.y _ 

.^^4 
)(LAAA:v< åma  

N• U  (Direkttelefon 

08-737 08-737 G,  if 3/ 

GR. 

• 

• 



Avdelning 1 
Depåbyrån 
Sakområde 1 
1 ark F Ludwigs 

/EP 

Our date 

1992-05-04 
Your date 

1992-04-15 

Our reference 
633-1312-92 
Your reference 

443/A/92 

Dr. Ferenc Szikossy 
Museum of Contemporary History 
P.O. Box 23 
H-1250 BUDAPEST 
HUNGARY 

Re Raoul Wallenberg document for exhibition 

Dear Dr. Szikossy, 

Riksarkivet will lend the requested document, a register of protective passports issued by the Swedish legation in Budapest in 1944, for your exhibition during the period August 4 - October 31 this year. The register is from our Foreign HP 21 Eu (volume number HP 1093), Nationella minoriteters ställning. Ungern. It is a bound ledger, folio size, c. 35 millimetres thick, with worn black card6Sard covers åra spine of coarse grey cloth, also worn and soiled. The first two leaves are loose and may be exposed beside the volume, if wished. 

Riksarkivet's conditions for this loan are as follows. The volume shall during the exhibition be shown in a locked show-case protected from direct sunlight in premises guarded in opening hours and otherwise equipped with an electronic alarm device. The volume shall also be kept under lock before the opening and after the definitive closing of the exhibition. Afterwards, it shall be returned immediately. It shall be insured during the exhibition and the transport for 15.000 US dollars. (For more security, it will be microfilmed here before sent away.) We shall try to arrange transport to and from Budapest by ourlofe-Tän Ministryrä- dourr.iers. Please tell us if these condi-tions will suit you. 

We suppose that you already have copies of the photo-graphs Wallenberg sent to Stockholm with his report of December 7, 1944. 

Yours sincerely, 

Helmut Backhaus 
Deputy Director 

National Archives POSTAL ADDRESS VISITING ADDRESS 
TELEPHONE + 46 8 737 63 50 P.O. BOX 12541 FYRVERKARBACKEN 13-17 
TELEFAX + 46 8 737 64 74 5-102 29 STOCKHOLM STOCKHOLM 

SWEDEN 
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•	 fi HBR PETERSSON-HALLQVIST 92-05-04. FOER 
POL 1, HALLQVIST.,  FRAAN PETERSSON 

RE WALLENBERG OCH USA 



• 
• 

• 
• 

RE MLENBERG OCH USA 

PRIM 0. PETERSSON HAR MED SIN KONTAKT I VITA HUSET REST 
FRAAGAN CM INNEHAALLET I RAPPORTEN "MR REFUGEE BOARD 
ACTIVTTIES IN SWEDEN". DENNE HAR LOVAT LAATA UTREDA OCH 
AATERKOMMA. 

S E C U N D 0. I SAMMANHANGET BERAEITADE KONTAKTEN ATT DET 
FINNS EN BIIATERAL RYSK—AMERIKANSK KOMMISSION, SOM UTREDER I 
VILKEN MAAN POWS OEVERFOERTS TILL RYSSLAND FRAAN ANDRA 
VAERIDSKRIGET, KOREA OCH VIETNAM. VOLKOGAMOV, JESTSINS 
MIT XTAERE RAADGIVARE, SKULLE HA SAGT ATT RYSK ARKIVFORSKNING 
VISAT ATT AATMINSTONE 75 AMERIKANSKA POWS, MED RYSKA ELLER 
JUDISKA NAMN, OEVERFOERTS FRAAN TYSKLAND TILL SOVJET FOER 
ATT ODE I GULAGLAEGER ARBtaris FORTSAETTER MED ATT USA 
OEVERLAEMNAR LISTOR PAA FOERSVUNNA PERSONER. SAMTIDIGT HAR 
MAN KVITTERAT DEN RYSKA HJAELPEN MED PARTRYCKNINGAR PAA 
MASSONE OCH HEKMATYAR FOER ATT SLAEPPA SOVurrISKA 
KRIGSFAANGAR I AFGHANISTAN. 

KOMMISSIONEN MDEIS AANYO OM EN VECKA I SYFTE ATT BL A 
FDERI3EREDA ETT TOPPMDETEUTTALANDE CM DETTA SAMARBETE. 

SKULLE DET VARA AV INTRESSE, FRAAGAS I VITA HUSET, ATT FOERA 
IN WALLENBERGS NAMN I DETTA SAMMANHANG, ELLER FLYTER DEN 
SVENSK—RYSKA UTREDNINGEN SAA BRA ATT DET INTE BEHOEVS? 

TACKSAM SNABBT BESKED <UTROPSTECKEN>. 

THUNBORG 

AMBASSADEN WASHINGTON 



vldr.d, Je17, sctt 

Pol 1/Dr M Hallqvist/Mjn 

1992-06-01 

Wallenberg och USA 

A.,!resi 

Ambassaden MOskva 

Tf, 

För Hans Magnusson från Pol 1 (Hallgvist) 

Följande har 1992-05-25 inrapporterats från ambassaden i 
Washington: 

Cit. 

P R I M 0. Petersson har med sin kontakt i Vita Huset 

 (v Q se inkommande från ambassaden 
i Washington)  Tacksam snarast besked <utropstecken> 
Thunborct 

Slucit. 

Cabient 
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Dnr 

June 1, 1992 
Avd Grupp Mål 

p oz 

Dr. Vera Parnes 
The Raoul Wallenberg International 
Movement for Humanity 
Organizing and Coordinating Center 
701 Grosvenor Avenue 
Montreal Quebec 
H3Y 2TI CANADA 

Dear Dr. Parnes, 

Referring to your letter of April 9 1992 to Prime 
Minister Mr. Carl Bildt, I hereby on his behalf 
would like to respond to your request. 

Enclosed you find the documents released last fall 
concerning the imprisonment of Raoul Wallenberg. 
The next meeting of the joint Sweäräh-  ähd Russiän 
Wallenberg-commission is to take place June 9-11. 

Yours Sincerely, 

Martin Hallqvist 
Assistant Under-Secretary 

L. 
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Pol 1/ 
.1992-06-09/dr Hallqvist, 

, Ex t 
RW-föreningen 
Amb Budapest (u.nr) 

UNIVERSITY of DENVER 
1992-06-10/dr H 

.telefax t tit. Department of History -- 
c—D \  ,....._. ' H \ 

r-Skak-A vt. vwx. ' 5 May 16 1992 

:AY, ck; k-r  IL l V .y. ..ie..rt.7n Ha7lovist 
Assistant Und er-Secretary 
Utriker-Departementet - M5nist - e,- v:, fairs 
7ox 16121 
5-133 23 Stockholm 
MUT 

III Der Yr. Under-Secretary, 

• 
Wlth reference to your e;,:cee,7:"Lng:ly kindlotter of March 54  1992, allow me to tuin tc 
you directly„ myrelf of your generour offer to do se in nare I felt it ne- 
ceosary. 

Althougy, time of the acPderic irer is a ratrpr bary one tn year-end -."" 
acti,eitier rel ued te the .̂ .on of stadentr, I manaced to re?.n throujh, in 

an rdmittedly hurried Danner, the nur=lz- n languaje docume-ts given to you bir the 
former forci7n nirirtry and forwarded tn me in one copy ly t' e Tracious ?•:s. 
E-rhel Oestreicher Haspel. Y-i -tur:711y, I cgree 1 4  h t ore who her r pointed out thai 
there docurlents do not give us sufficie-t eyflenet!or for the eolutier of the INal-
lenbrg care. 

Nevertheless, I Pound the meterial of considerable interest to r student of history 
such Ps myself. To mention hut a few of the r,uestions and difficulties intriguing me: 

1. Thore  are occasional handyritten noter or the documents, some of which I can decipher 

T. Yolotovu za r 304L/å etc.)" The harKUrritten annotation on State Security Chief 

only in pest, i' et  all. (Eeg. "Otvet dan Ab./akumov/ 17 Vii 19h7 g. na.... 

Ignatiev's note to Vishinskii of March 3, 1952 is illegihle Ps are mary other Mmilarly • '^gin mitten remarks which, however, may give away some clues, if cerefully analyzed. 
I plan to go to New York for a fel- clays nelt month to see the copy on the lal:Jenberg 
Committeets premises (and other materials) but I doubt„ frankly, that the copy in N.Y. 
',Tould be much better. I allo douht that the crig3nal docume_rtr dould be in your hands 
beceuse the RnesiAns prohahly kopt thoge. But your experts may have hetter eyes and • I would he grrte_fuj for ar onportunity to meet with them in Stockholm, if possible... Kfm Budapest 
2, Prom the Parly efforts to link some var eriminal triaig/w,uh the Wallenberg 
affair to "nrove" that i,lionberg mry have 'feen nurdered by -ungarian Nazis tc the timin7 
of er	 nete of eP”ly 1937 alleging that Wallenber7 died in the Luhianka in July 
1947, uhe Hunz7,arien ,qcDe— s of the care (beyond the original missien of the Swedish dip-

e,re of srecfP1 Interest to me. Even in my first Repen on Wcillenberg (1961), I 
rer-ed that the ,o-riet official version of 1957 eeincided with the low point of Sovjet-

re3stiene fellowinå the Pur7erian revolution o' 1956; the :oviet doctr.ente re- 
lePred le_rt DeLenber terY4  to reinforce this opinion of mine hut I shour like te fina 
out Swedish documents rey in this rerpect, if it lere roesible to see  them. 

3. In this co-,--ite7:t, the 1\T - 1,  York Timer artc3e of last December by Yr. Schmemann, referri 
to e,abbi claimr "Sweden still hes documents thrt have not been made public.. 
If so, would it be possihle i' not to see then„ at least to discuss the general nature of 

2199 S. University, Denver, Colorado 80208 303.871-2347 FAX# 303.871-4436 
The University of Denver is an equal opportunitylaffirmative action institution 
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so?" e of Chose documents referr uo -;oviet d:-)crment- e.g. when they -rtion or 
perapni , o converse.tions political leaders. I air. ure the S...32-ith ver- 
s'or. of n ocrveration with the Soviet anheesaJo to Stockhole.-  is not aiwyla iden- 
tial with the re1e-76nt MP7D ten -  that the So,Het version it 
:nulc". be 7.00d tn compare it with "te ccunter, rt in certan stanees, 

t
, 

1,0  In your le-,ter n ,•:. -fel, 5, 1-,1-.. concl-Hirg pära rPph ment:u.ne documer -s nJOUL, .Lare-
7- 1 der. Agfn, PP 7)11 sav, thoer ney not he of jec'eive sla-if"yanee ("ew doc-Imorts 
are in su^h c- es;, ')ut-  a- You Anc, 1-,,. recently rPleP'äed Sovjet deou:ents quite fre 
c-,,uertly refer to h",-4. Tuers is, '-',7,8  an i.ntPrert'n: excnrn -e of notel f.ror_ eqr-ly 1957, 
bet,-pen tl-e %--d,,,,r ref,fme(' and the co,fet gosrern17}e'vt., Pr.'" t'1-  is notrJor - e—  re. 
Since acccr'ing to the lInviet of-"('P-1 str' Lrgrelder allegedly surfri "rad. ', --crz 
by n-_n: i, c-ths, this line of fr-es fon must continue too. 

5. Just a fel. C1 =17,3 P4.79, yrs. (")estrei,:,er HaEpel 1,,,IF ri7,0:1 er,`  ^h to Fax ne brief recounts 

0110  of three Folles„ who .1-71 eged:ly S7V liaJlenberg after 1°1_7, ;111--iirhe'' in the "h'1:,de3rhia 
In:juirer (Apr. 28, 1 92 Der'" ps another Swedish -hiLe "ock could serve 7 lsoful -'urpose: 
P-Pte," all. 7n this context„ allo' me to enciose, in copy, ar , rtf,.le fror-  the April 17 
ir.-.„yue of RF-J./“L Report: it den'r With the conniex prohler of access to K,i.r :7-'4-en ar,  
nPrtfens -al3enb-rg o--1 p. 2Q  Swe of your expert" may find +.i. hro,der imiJications of 

010  the pipco e' 'rLtri-st, rlthnuel you probatTly ha-ve Pc-urul. ted r'nflair irformcttion. Lut 
:t r•Yer hunP- to comprre rotss acc7,rfn: T': :7-  0*;:n e'Ter'enre, ard I lope You do not 
rird ny encinsing it. 

Lks you mr-  cone'ude from the Phoe, I oculd like to Llake a sto,- in Stockho3m tre,,., much, 
if +his uere not too rucl' or' en im-o:ft-lon on your and your ^o-or:-Prs' tfm,-:,in the not 
too dis'ent future. an invitatfån fel P Lonferen-e te  hr  hel-' in -u»peet in the 
`Lidd'e of bU''IlPt n'"4  am .lso suppose to work with 7urga-ian historiens or 7(1. 7 o' tht 
cr't.c6.1  edition o' the e'ärly 49th c. statesman, Count Stephen Szkeh.ny4's Colgecte:' 
Letters, ut after a three-Ieek rtay in Budapest, thoulht I night cone pack to Den-rer 
v51 Stockholm, interruptin,7 my return trip in your beautfful for 3-5 clays at 
the very end of ug-is,• or perhaps 5n the firat week of Septemher,nrovided I could get 
access to that part of your foreign archiv:-.- which contein the Wallenberg gapers. 

4ould it be rorer.-le for you to grant hhe rel.-vant• rermissior' Would the. Prproximate 
time, e.g. September 4-11, be convenient for you and/or some of your co-1, nrkers? I 
1=1 apnreciate it very muck, 5f you could k3ndly le t me know at least in principfe 
whether vlsit wolid be welcome at rll. I hme hegun to rale reservations for 

trip tO Ikl,iengst hut ?ps 1.nrned by the ticket agency that the n-fre of eirfare may 
go up again; her-e, T would be rott, grateful for a veord fror you via FAX on the fellow-
i-r, nuntier: (303) 871-44360 

-1-1,..'rg You for you- kin 

Sincero7ST unure, 

-5;4~ 
pore .k ra 

Professor nf Igist rv 

cc: Mr. Lars Romert, Sw7-d1sh 
enc. 1 bassy, åashington, D.C. 

• 
• 
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Vera Tolz 

There is still no law in the Russian Federation regulating 

public access to KGB files that contain the names of se-• cret police agents. All these files are still classified as 
secret, yet information from them is currently being 

leaked to the press. Those calling for the adoption of a 

law that would force the disclosure of the names of KGB 

agents and informers argue that the so-called "opera-

tional" files of the KGB could soon be used to manipu-

late Russian politicians. • 

POLITICS 

Access to KGB and CPSU i- ED 

Archives in Russia 1 g R  0199Z 

After the August coup, Russian 
President Boris Yeltsin issued 
several decrees concerning 

access to the archives of the former 

Communist Party of the Sovjet Union 
(CPSU) and the KGB, as weil as the 
protection of state secrets.' These de-
crees stipulated that party and KGB ides 
be placed under the supervision of the 

Russian government and promised that 
most of these files would be opened to 
the public. As a result, major changes 
have occurrcd in the functioning of the 

IrSU archives and, to a lesser extent, 
e KGB archives. Access to and dis-

closurc of the information contained in 
these archives, however, has yet to be 
regulated by law. This situation has 

likturally led to abuscs. 

What Happened to the Archives? 
On 25 February a ceremony attended 
by Russian and foreign journalists took 
place at the former CPSU Central 

Committee headquarters on Staraya 
Ploshchad'. It marked the opening of 
the Center for the Preservation of 

Yeltsin's decrees on the CPSU and the 

KGB archives were issued on 24 August 

1991, TASS reported.  

Contemporary Documents, which had 
been set up to administer the archives 
of the CPSU Central Committee.2  These 
archives contain the most sensitive in-
formation on the history of the com-
munist party. (Less important material 
on party history was traditionally kopt 
in the Central Party Archives at the 
Institute of Marxism-Leninism, now 
called the Russian Center for the Pres-
ervation and Study of Recent I historical 
Documents.) 

The Center for the Preservation of 

Contemporary Documents gives 
scholars access to the documents on 
party history from the 1952-1981 pe-
riod. Earlier documents are kopt in the 
former Central Party Archives, while 
material from the last decadc of the 
CPSU's existence is still kopt secret. The 
Russian government justified its deci-
sion not to dedassify the more recent 
documents by saying that thcy should 
first be studied by special parliament-
ary tommissions. But even for the 
1952-1981 period, access to some 
documents will remain restricted "for 
reasons of state security and individual 

2  See Vechernyaya Moskva, 26 February 

1992. 

; N  

5-- 1  
`'. 

privacy," as the director of the Center 
for the Preservation of Contemporary 
Documents, Rem Usikov, commental.5  

Commenting on the opening cer-
emony, the head of the Russian 
government's Committee for Archival 
Affairs, Rudolf Pikhoya, said: "Today, 
in essence, we can speak of the final step 
in fulfilling President Boris Nikolaevich 
Yeltsin's order• on the transfer of the 
party archives to state control.« 

An exhibition of documents 
claiming to present an "objective" pic-
ture of the activities of the communist 
party was prepared for the opening 
ceremony. One Literaturnaya gazeta 
correspondent who visited the exhi-
bition complained, however, that the 
selection of documents was not bal-
anced.5  Disproportionate space, the 
journalist noted, was devoted to the 
celebration of Leonid Brezhnev's sev-
entieth birthday in 1976, which did not 
in any way contribute to what was 
already known about the Brezhnev era. 
By tontrast, only one document—a 
Central Committee resolution—was 
exhibited concerning the Soviet Army's 
bloody massacre of peaceful demon-
strators in Tbilisi in April 1989. This 
resolution merely stated that the Cen-
tral Committee should follow the 
Politburo's instructions in the wake of 
the Georgian unrest. The instructions 
themselves were not specified. In fatt, 
the center contains no material at all on 
the activities of the CPSU Politburo. 
These documents were removed by 

3  The Times, 26 February 1992. 
4  Ibid 
5  Literaturnaya gazeta, 26 February 1992. 
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Valerii Boldin, formerly head of Soviet 
President Mikhail Gorbachev's office 
and accused of being a conspirator in 
the August coup, to the secret "presi-
dential" archives supervised by 
Gorbachev himself. 

Gorbachev was valled upon to 
open these archives to investigators on 
22 October 1991 by Aleksei Surkov, a 
member of the RSFSR parliamentary 
commission examining the circum-
stances of the coup .6  At the time, the 
press quoted Gorbachev as saying that 
he was willing to grant such access. After 
Gorbachevstepped down and the USSR 
disintegrated, President Yeltsin prom-
ised that the archives of the USSR 
president would be put under the 
control of the Committee for Archival 
Affairs. In fact, Yeltsin placed these 
archives under his own supervision and 
access to them is still closed. According 
to Pikhoya, negotiations are under way 
over the transfer of these archives to the 
Center for the Preservation of Con-
temporary Documentation. Nothi ng has 
been handed over to date, however.' 

The question of access to the KGB 
archives is far more complicated. De-
bate is still going on among members 
of the specially appointed parliamen-
tary commission about which docu-
ments from the KGB archives shou Id be 
transferred to the state archival system. 
Since the KGB apparatus is still powerful 
in today's Russia (albeit under the new 
name of the Russian Ministry of Secu-
rity), its officials have an important voice 
in the discussion of the status of ar-
chives. Natura Ily, many of these officia Is 
are not interested in making sensitive 
information from the secret police files 
available to the public. 

According to the Russian law on 
rehabilitating victims of unjust repres-
sion, these victims and their relatives 
may view files that contain interrogation 
revords and court transcripts (in Russian 

6  TASS, 22 October 1991. As a result of the 

investigation of the CPSU's activities by a 

commission of the Russian parliament, 

many documents concern ing the pany's 

financial operations have been publ ished. 

7  Sobesednik, no. 39, 1991.  

legal parlance, such files are collectively 
referred to as "investigative  see). The 
rehabilitation law was passed by the 
Russian parliament in October 1991 and 
covers the whole period of communist 
ride from 1917 until 1991. Reports by 
people who have seen investigative 
files have appeared in the press. For 
instance, the file on the famous theo-
logian and scientist Father Pavel 
Florensky, who was shot in 1937, was 
shown to his grancison.° Academician 
Dmitrii Likhachev was also shown 
documents on his arrest and subst.quent 
interrogations in 1928.9  

If the investigative files have be-
come far more accessible than ever 
before, the same cannot be said about 
the KGB's operational intelligence 
material. Even members of the com-
missions set up by the Russian parlia-
ment to investigate the central and 
Moscow Oblast KGB archives have ha d 
difficulties in gaining access to those 
files. There is no Russian equivalent to 
the German and Czechoslovak laws 
giving individuals the right to see files 
with operational intelligence informa-
tion about themselves (for example, 
secret police surveillance reports or 
denunciations by informers.)'° 

In a few famous vases, long-term 
inmates of Stalin's concentration 
camps such as the writer Lev Razgon, 
the exiled dissident Vladimir 
Bukovsky, and Academician Likh-
achev asked to see the operational 
intelligence files kept on them by the 
KGB. Their requests were turned 
down on the grounds that the files 
are still regarded as classified and 
could contain information com-
promising to KGB secret agents and 

The grandson spoke about Fiorensky's 

investigative file with an RIVRI. journalist 

on 21 November 1991. The interview was 

broadcast on the RFE/R1. Russian Service, 

21-22 November 1991. 
9  On Likhachev's file, see Moskovskie 

novosti, no. 12, 1992. 
10—,  • i n is information was given to the author 

by Nikita Okhotin and Arsenii Roginsky, 

members of the commission to study the 

KGB Moscow Oblast archives. 

informers." (The secrets were not 
properly guarded in any event, as will 
be shown later.) 

In an interview with Moscow News 
earlier this year, Nikita Petrov, an expert 
from the parliamentary commission 
for the transfer of the CPSU and KGB 
archives, said that "as regards the files 
containing operational intelligence in-
formation, including information on 
(KGBI agents, our commission will have 
to continue their assessment before any 
decision is reached. I think (the 
commission's verdict1 has to be pre-
ceded by a special political decision."' 2  
So far the commission's work has ad-
vanced very slowly, due in part to re-
sistance by the Russian Ministry of 
Security. 

Reportedly, those in charge of the r  
KGB archives have been quick to use 
the operational intelligence rubric to 
hide historical documents of a poten-
tially embarrassing nature. According to 
Pikhoya, this a pplies to material on the 
fate of the Swedish diplomat Raoul 
Wallenberg, arrested by Soviet offici a Is 
in Budapest at the end of World War II. 
Wallenberg apparently either died in the 
Lubyanka prison in Moscow or was shot 
by the Soviet secret police in the late 
1940s. Some of the documents on 
Wallenberg, which the KGB have clas-
sified as operational intelligence, could 
easily have been made public, Pikhoya 
complained.' 3  Despite these precau-
tions, however, information from the 
KGB operational intelligence files has' 
also found its way into the press. Some 
people even think that the Russian 
Ministry of Security is itself involved in 
leaking the information on its own 
agents." 

In general, the problem of access 
to the CPSU and KGB archives and 

" Bukovsky and Likhachev personally told 

the author of these requests. Lev Razgon's 

application was reported to the author by 

the Moscow journalist Evgeniya Albats. 

" Mascow News, no. 8, 1992. 
" Sobesednik, no. 39, 1991. 
"This opinion was expressed by the 

Moscow journalist Aleksandr Minkin in 

Stolitsa, no. 7, 1992. 

2 RFE/RL RESEARCH REPORT 



publication by the press of the material 
found there is not regulated by law. This 
situation has caused concern among 
both archivists and the public. The 
Russian Federation has not yet adopted 
a law on the archives; various drafts have 
been prepared, but it is not clear when 
the Russian parliament will get around 
to discussing them. (The USSR law on 
archives was never debated in the Sovjet 
parliament either, although several 
versions werc drafted.) In addition, 
there is no law that explicitly defines 
what constitutes a state secret in the 
Russian Federation. 

What does cxist is a decree signcd 
akby Yeltsin in January 1992 on the pro- 

tectionW	 of state secrets.'5  The decree 
instructs everyone (including archivists) 
to abide by earlier legal acts on state 
secrets until a new law can be passed. 

010
In response, Literaturnaya gazeta 
asked a series of legitimate questions: 

• 

What are thosc acts? Does Yeltsin 
mean the KGB instruction of 
1986? Or perhaps the regulations 
written by the USSR's Main Ad-
ministration for Safeguarding 
State Secrets IGlavlit, the USSR's 
main censorship body) beforc it 
was disbanded? But accord ing to 
these regulations, none of the 
CPSU Central Committee resolu-
tions marked "secret" or "top 
secret" and displayed at the 
[Center for the Preservation of 
Contemporary Documents) ex-
hibition should have been made 
public. 

Literaturnaya gazeta also quoted 

coUsikov as admitting that "complete 
legal chaos" reigned in the Russian ar-
chives.'6  He admitted to feeling "un-
comfortable" under the circumstances. 
Others, including Pikhoya and Vadim 
Bakatin (who headed the KGI3 for a 
short time after the August cou p), called 
for the adoption of a law that would 
regurate access to the archives. Pikhoya  

said that the law should open all docu-
ments more than thirty years old to the 
public.'7  

Documents for Dollars 
The lack of any law regulating archival 
access naturally leads to abuse. Recent 
allegations in the press have focused 
on the officials in charge of the CPSU 
and KGB archives. These reports charge 
that while seeking to block access to 
the public and members of the parlia-
ment (who by virtue of their commis-
sion memberships have a right to 
see the documents), official custodians 
have sccretly sold part of the seques-
tered archives to the West for hard 
currency. 

lzvestiya told the story of how KGB 
Lieutenant General S. Kondrashev, with 
the knowledge of other Russian Security 
Ministry oflicials, offered to sen KGB 
fiks on Count Werner von Schulenburg, 
the German a mbassador to Moscow in 
the 1930s, to the German Federal Ar-
chivcs in Koblenz for hard currency. The 
Federal Archivcs werc surpriscd by the 
informal way in which Kondrashev 
offered the deal and decided to clarify 
the matter with Pikhoya. It tumed out 
that the latter had no knowledge of 
Kondrashcv's plans.'8  

Pikhoya's committec itsclf has oc-
casional ly come under criticism for the 
same prattitt. In a sharply worded 
articic in lzvestiya, a leading member of 
the parliamentary commission for the 
transfer of the CPSU and KGB archives, 
Professor Yurii Afanas'ev, said that both 
the Ministry of Security and the Com-
mittee for Archival Affairs have secretly 
made hard-currency deals with various 
Western institutions, offering them 
copies (and sometimes even originals) 
of documents that are still being 
withheld from Russian scholars. 
Afanas'ev, a professional historian, ar-
chivist, and rector of the newly creatcd 
Russian State University for the Ilu-
manities, had the following comment 
upon the situation:  

The broadening exchange of in-
formation with foreign countries 
can only be welcomed. This trend 
is fully in keepirig with interna-
tional agreements on the free now 
of information and helps Russia to 
become better integrated into 
[Western] civilization. But the 
speed with which such deals are 
made and the secrecy that ob-
scures them causes concem." 

Afanas'ev complained that the sta-
tus of ma ny documents secretly sold to 
the West had not yet been determined 
by his parliamentary commission, there-
fore making the deals illegal. He also 
sa id that prices for documents were set 
without any proper professional apprai-
sal and that the Russian side often lost 
as a result. In sum, Afanas'ev called for 
professionalism and openness in 
rcaching agreements between Russian 
and Western institutions over archival 
matters. 

Revelations from 
the KGB Archlves 

As the cirde of people with access to 
the CPSU and KGB archives (mostly 
members of various Russian parlia-
mentary commissions) has widened, 
numerous revelations began to appear 
in the press, induding the unmasking 
of KGB agents. There is still no legal 
basis for regulating such cases, although 
calls have been made for the Russian 
parliament to follow the Czechoslovak 
example and passa law requiring high-
ranking officials to be screened for past 
collaboration with the secret polide. The 
1991 German law on disdosure of Stasi 
Gles has also been cited as a model for 
Russia to emulate. 

In the absence ofsuch laws, revela-
tions from the KGB archives published 
in the Russian press have become away 
of settling personal vendettas. This 
practice has natu rally provokedheated 
debates about what such disclosures 
mean from the moral point of view. 

1$  For the text of the decree, see Rossiiskaya 
gazeta, 22 January 1992. 

16  Literaturnaya gazeta, 26 Fcbruary 1992. 

" On Bakatin, see Izvestiya,2January 1992. 

On Pikhoya, see Sobesednik no. 39, 1991. 

!zvestiya, 4 Fcbruary 1992.  

19  Ibid., 9 March 1992. Pikhoya answered 

A fanas'ev's criticism in a letter to lzvestiya, 

17 March 1992. 
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The moral aspect of publishing 
material from the KGB archives was first 
raised in connection with the wide-
spread publication of the interrogation 
records of people arrested under Stalin. 
This testimony was often extracted 
under enormous psychological press= 
and even physical torture; victims con-
fessed to crimes they had never com-
mitted and falsely denounced others, 
even family members. The publication 
of this material would east an unnatu-
rally harsh light on victims of repression 
who did not always behave heroically 

Commenting on this issue, Vladirnir 
Frenkel, a specialist in the history of 
Russian science, suggested that publ ica-
don of confessions obtained under pres-
sure or even torture was immoral, 
especially if permission had not been re-
ceived from the victims or their surviving 
relatives and colleagues." As an ex-
ample, Frenkel cited the publication in 
lzvestiyanKICPSSofNKVD material on 
the interrogation in 1938 of the future 
Academician and Nobel Prize Winner 
in Physics Lev Landau. During the in-
terrogation Landau signed false accusa-
tions against himself and his colleagues.21 

Naturally, the exposure of KGB 
agents and informers is even more 
problematic. These disclosures have 
generally been made on the basis of 
information supplied by depu tics of the 
Russian parliament, who gai ned access 
to annual reports on the activities of the 
KGB's Fifth Ildeologicall Administration 
while sitting on the parliamentary 
commission set up to investigate the 
circumstances of the August coup. The 
most important revelation thus far has 
been a list of top Russian Orthodox 
Church hierarchs whom the press ac-
cused of being KGB agents. 

Archival documents referring to 
the recruitment of Russian Orthodox 
leaders by the KGB were first cited 
extensively by Atgumenty i jakty in 
an interview with Father Gleb 
Yakunin, a former political prisoner 
and member of the Russian parlia-
mentary commission investiga ting the 

Zvezda, no. 11, 1991. 
lzvestiya TsK KPSS, no. 3, 1991.  

cou p.22  Yakunin's job on the commis-
sion was to look into the activities of the 
KGB Fifth Administration's Fourth 
Department, which dealt with Church 
affairs. Secret police penetration of the 
Moscow Patriarchate had been a matter 
of public discussion for years, after the 
first allegations of collaboration on the 
part of the Church hierarchy appeared 
in samizdatpublications and then in the 
official press during the glasnost' period 
The interview with Yakunin in Atgu-
menty i fakty, however, was the first 
such publication to cite documentary 
evidence from KGB records. Because 
the Fourth Department had been abo-
lished "for involvement in unconstitu-
tional activities," Yakunin said, he felt 
ftee to "make the documents prepared by 
this department known to the public." 

The documents used by Yakunin 
and other writers on the KGB-Church con-
nection are the a forementioned annual 
reports written by the Fourth Depart-
ment for the CPSU Central Committee. 
nese reports were found by parliament-
ary investigators in the CPSU Central 
Committee archives, not in the KGB 
archives. 'This was probably no coinci-
dence, since Yakunin later told the St. 
Petersburg newspaper Nevskoevremya 
that most of the Fourth Department's 
records had been destroyed when the 
department was abolished.2' 

Yakunin quoted extensive pas-
sages from the annual reports, which 
referred to various hierarchs and other 
dignitaries of the Russian Orthodox 
Church as fulfilling tasks given to them 
by the KGB. These supposed agents 
were designated by code names. 
Yakunin did not reveal any knowledge 
of who was concealed behind these 
code names in the Argumenty i fakly 
interview. Later, however, three of the 
code names cited by Yakunin were 
deciphered in articles by Father 
Vyacheslav Polosin, a deputy in the 
Russian parliament, and the writer 
Aleksandr Nezhnyi." The three were 

22  Argumenty ijakty, no. 1, 1992. 
" Nevskoe vremya, 8 February 1992. 
" See John B. Dunlop, "KGB Subversion 
of Russian Orthodox Church," RFE/RL  

reported to be Metropolitan Yuven-
alii of Krutitsy, Metropolitan Filaret of 
Kiev, and Metropolitan Pitirim of 
Volokolamsk. 

In attacki ng these leaders by name, 
Polosin and Nezhnyi said they hoped 
to spur the Holy Synod into taking 
prompt action. The authors believed 
that the patriarch should make a state-
ment on the issue and that the three 
impiicated churchmen should either 
ta ke their accusers to court or step down 
if the accusations were true. 

The Moscow Patriarchate initially 
responded with silence, which only 
encouraged further speculation and 
attacks on the Church in the press. On 
6 April, however, ITAR-TASS reported 
that Metropolitan Filaret of Kiev had re-
signed "at his own request." The same 
day, Radio Rossii reported that the 
Council of Bishops in Moscow had 
decided to organize a commission to in-
vestigate passible links between the KGB 
and the Church under oommunist rule. 

Mixed Reactions 

Soon after the story broke, a press 
conference was held at the office of 
the Moscow periodical StolItsa, one of 
the joumals that published extracts of 
the incriminating documents. Speakers 
at the conference, including the for-
mer religious activist and political pris-
oner Zoya Krakhmalnikova, hailed the 
revelations as "a happy evem." "(It isl 
the beginning of the revival of our 
Church as a truly religious institution," 
Krakhmalnikova earulted, "and not as an 
organization set up on the instructions 
of atheists."" 

There were, however, less favor-
able reactions to the public branding of 
the three metropolitans as KGB agents. 
Critics of the revelations, who included 
politicians, journalists, priests, and the 
Orthodox faithful, believed that the 
charges were largely unsubstantiated. 
More important, they feared that the 
whole campaign of exposing KGB 

Research Report, no. 12, 20 March 
1992. 

Quoted by Mikhail Pozdnyaev in Stolitsa, 

no. 9, 1992. 
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agents would only serve to further 
demoralize society. This was the line 
taken by Aleksandr Yakovlev, whose 
liberal stance on the Gorbachev-era 
Politburo did much to improve the 
situation of the Church .26  

Deacon Andrei Kuraev was even 
more outspoken. In an interview for the 
Moscow News, he talled the charges 
leveled at the Church a "posthumous 
triumph for the KGB." Kuraev defended 
the hierarchs by pointing out that they 
had had no choice but to compromise 
with the atheist state. He also raised a 
crucial point about the reliability of the 
KGB annual reports quoted in the press. 

bKGB, Kuraev noted, often at-
ed to exaggerate its achievements 

by listing all those with whom it came 
into contact as "agents." In fact, many 
of these people did not work for the 

like t police. Kuraevsuggested that the 
used this tactic to improve its image 

with party leaders and give the im-
pression that everything in the country 
was under its control." 

As an example, Kuraev cited the 
Fourth Department's annual report for 
1988, which said that "agents were sent 
to study in theological schools in so-
cialist countries [where] they were in-
structed to perform the following 
tacks...." Kuraev noted that he had 
been a student at the Zagorsk theologi-
cal school in 1988 and that at least half 
of his dass, induding himself, had been 
sent to other Soviet-bloc countries to 

dy. "I have no idea whether I am 
d as an agent in the KGB files," 

Kuraev admitted. But during his stay in 
Romania, "no one asked me to report 

Iii
akovlev's letter, entitled "Be Careful: A 
Virus of Madness" fOstorozhno: novyi 

virus bezum iya) was published in Iztestiya, 
22 February 1992. The letter drew a sharp 
reply from Aleksandr Nezhnyi, who ac- ' 
tused Yakovlev of helping to demoralize 
and infiltrate the Church with the KGB 
agents while he was in charge of the CPSU 
Central Committee Propaganda Depart-
ment (see Russkaya mysl; 13 March 1992.) 
For a defense of the accused metropol itans, 
see Nedelya, no. 9, 1992. 
" Moskovskie novasti, no. 10, 1992. 

on the religious life in this country or 
to fulfill any other tasks. I am convinced 
that the same applies to my friends." 

The secret police practice of enter-
ing casual contacts as agents in its card 
indexes was one reason that Germany 
stopped publishing the names of al-
leged Stasi informants. In the Soviet 
Union, such files were opened on 
people who had no idea that the KGB 
regarded them as agents. This proce-
dum is described in a major article by 
the Moscow journalist Evgeniya Albats 
that examines the various forms of 
cooperation between Soviet citizens 
and the KGB." 

The relationshi p between the KG B 
and many Soviet citizens was not for-
malized by a standard agrcement on 
cooperation that had to be signcd by a 
recruited agent, Albats stressed. Peoplc 
who did not sign any forma) agrce ment, 
but whom the KGB neverthcless used 
for its own cnds, were known as "trust-
worthy persons" in policc jargon. "The 
majority of these people had no idea 
that the KGB classified thcm as 'trust-
worthy persons,'" said Albats. Ac-
cording to various sources, some 
"trustworthy persons" were put in the 
KGB card index, others were not. 

Yakunin and other writers maintain 
that the three Orthodox metropolitans 
signed such "cooperation agreements." 
But ina recent interview with the weekly 
supplement to lzvestta, ont of the 
accused, Metropolitan Pitirim, insistcd 
that he had never signed any such 
document and had never been paid by 
the KGB." It is possible that the rela-
tionship between the metropolitans and 
the KGB employees with whom they 
dealt in the govemment Committee for 
Church Affairs was never forma lized by 
a signed agreement, despite what the 
awhors of the articles claim. It is also 
possible that Metropolitan Pitirim was 
not telling the truth. Assuming hc was, 
then the journalist Dmitrii Shusharin was 

Evgeniya Albats, "Tainyi shtat KGB. 
Posobie dlya nachinayushchikh" [The 
KGB Secret Staff: A Beginners' Guide), 
Moskovskie novosti, no. 13, 1992. 

Zbizn; no. 11, 1992. 

right to ask why the metropolitans had 
not taken their accusers to court." 

From the moral point of view, the 
most important commentary on the 
whole situation seems to have come 
from the Orthodox archbishop of 
Vilnius and Lithuania, Metropolitan 
Khrizostom. Before his appointment, 
Khrizostom was reputed to be some-
what of a dissident in the Church. He 
himself told Rossiiskaya gazeta that 
KGB reports had described him as an 
"inconsistent, unreliable, and danger-
ous Icader of the Russian Orthodox 
Church." This characterization is no 
surprise given Khrizostom's maverick 
behavior, which included outspoken 
support for Lithuania's drive for inde-
pendence.3' Yet Khrizostom admitted 
openly to maintaining contacts with the 
KGB over an eightecn-year period. Ile 
said he had stopped seeing represen-
tatives of the KGB only two years ago. 
These contacts dealt mostly with his trips 
abroad, which he described in detailed 
reports that were sent to the KGB. 

Against this background, Khrizo-
stom said that calls for the Church 
hicrarchs to repent their alleged col-
laboration with the secret police had to 
be judged by the source. One of those 
actively demanding repentance is 
General Oleg Kalugin, who himself was 
involved in recruiting agents for the 
KGB. Since Kalugin showed little desire 
to repent, complained Khrizostom, why 
should he demand it of his victims? 

Is a law Necessary? 
Russia is currentlyembroiled in a heated 
debate about whether information on 
KGB agents and informers should be 
made public and whether the country 
nceds a Czechoslovak-style law that 
would both control the release of KGB 
operational intelligence files and use 
these files to bar KGB collaborators from 
high-ranking posts. Some people are 
convinced that both steps are necessary. 
Those advocating the release of the files 
say that it is the only way to avoid their 
use as a means to manipulate the new 

30  Nezavisimaya gazeta, 24 March 1992. 
3 i  Rossiiskaya gazeta, 4 March 1992. 
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010L
.E. Håkan Berggren, 
bassador of Sweden 

Mercury Court 
377 Dalhousie Street 
Ottawa, Ontario 
lN 9N8 

Dear Ambass erggren, 

MAL. 

Please find enclosed a complimentary copy of Canadian Social Studies, Volume 26, Number 3, containing an editorial on Raoul Wallenberg (p. 93) as well as an article beginning on page 102. 

The editor, professor Joe Kirman, is a co-worked with the Canadian Raoul Wallenberg Committee, as is Maxine Fischbein. The authors alone are responsible for opinions expressed in these articles. 

Sincerely yours, 

1992-06-04/Pol 1/dr Hallqvist,eh 
ex t 
RW-föreningen 
Guy von Dardel 
amb Moskva (u.nr) 

Budap ( est u.nr) Encl.
Hallqvist 

• S. The May 1992 issue of Reader's Digest contains an interesting articfe on Wallenberg. 

P.O. BOX 8040 STATION "F" EDMONTON , ALBERTA, CANADA T6H 4N9 

liars G. Fahlström, 
President 
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Polch 
Ch pol 1, 2 
Leifland, pol 2 
amb Moskva (u.nr) 

Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol 1) 

ex t 

Raoul Wallenberg och Europarådet  
(2 bil.) 

Kära Irene, 

Som framgår av delegationens telex 395 1991-12-02 
antog Europarådets parlamentariska församling en 
resolution den 25 november i Wallenberg-frågan. I 
secundo meddelas även att dåvarande församlingspresi-
denten Björck redogjorde för de senaste uppgifterna 
som framkommit i samband med de svensk-sovjetiska kontakterna. 

Den 29 januari i år skrev vice presidenten i den par-
lamentariska församlingen, herr Pontillon ett brev 
till utrikesministern där han meddelade att man för-
stått på Björck att svenska regeringen nu ansåg att Wallenberg var död. Utrikesministern svarade att så 
länge motsatsen inte bevisats, anser regeringen att Raoul Wallenberg fortfarande kan vara i livet. (Se 
bif. kopior av brevväxlingen). 

Vi vet att man i Moskva är något upprörd över resolu-tionen och rapporten den 13 maj 1991. Vi hade också 
hoppats att utrikesministern skulle ha haft tillfälle att ta upp denna fråga med Kozyrev då de båda träffa-des i Strasbourg i början av maj. Tyvärr medgav inte tiden detta. 

Vad som inte nämns i resolutionstexten är att sedan 
hösten 1991 pågår ett ganska intensivt arbete inom 
den svensk-ryska arbetsgruppen. Härom orienterade jag den svenske delegaten Stig Gustafsson den 6 november 
i fjol på sätt som framgår av närslutna faxkopia -
det skedde inför det möte den 25 november då resolu- 

Ifyllas av postexp 



Martin Hallqvist 
Ifyllas av postexp 
Avsänt med Avsändn datum Sign 

sv kurir utl kurir luftpost vanlig post 

ARKIVEXEMPLAR 

Dnr Avd Grupp Mål 

ddelat mig att han tionen ju antogs. Gustafs 
även redogjort för den senas e utvec t 

on har me 
kl ingen. 

Ryssarna anser att resolutionen var omöjlig, då ju 
arbetet pågår för fullt. 

Dessutom kan det sägas att vissa punkter i rapporten 
den 13 maj 1991 bör ifrågasättas. Jag /tänker framför 
allt på punkt C 2:10. Vittnet TereljaVhar vi funnit 
vara föga trovärdigt. Fängelsedoktorns Butovas upp-
gifter kommer från vittnet Kalinski, som vi på ett 
antal punkter kunnat genomskåda. Han har t.ex. före-
tett ett brev från ButovaVsom visade sig vara en för-
falskning. Butova har själv i ett brev, som överläm-
nades vid Wallenbergs anhörigas besök i Moskva 1989, 
förnekat kännedom om Wallenberg. I Kenne Fants halvt 
dokumentära bok ges inga bevis föx vad som hänt Raoul 
Wallenberg, och Andrej Sacharov,"slutligen, har inte 
sagt mig vara övertygad om att Wallenberg överlevt, i 
varje fall inte till ambassaden i Moskva, nej tvärt-
om, om jag minns rätt. 

Den 9-10 juni äger nästa möte rum i arbetsgruppen. 
Jag tänker då säga följande: 

- att uppgifterna i parlamentarikerförsamlingens re-
solution och underlaget till densamma inte härrör 
från svenska regeringen. 

- att regeringen inte kan påverka parlamentarikernas 
arbete i Europarådet. 

- att den dåvarande svenske församlingspresidenten 
samt en svensk delegat den 25 november redogjorde för 
den senaste utvecklingen. 

- att utrikesministern i brev till M. Pontillon den 
16 mars i år uttryckt sin glädje över att man idag 
har en betydligt mera positiv inställning än tidigare 
på rysk sida och att hon sagt sig hoppas att vi snart 
skall få veta vad som har hänt Raoul Wallenberg. 

- att vår delegation i Strasbourg kommer att i kort-
het orientera parlamentarikerförsamlingens kansli om 
resultatet av arbetsgruppsmötet 9-10 juni. (Därtill 
återkommer jag alltså. Kanske vore det lämligt att i 
det sammanhanget också påpeka vad vi anser om vad som 
sägs i rapporten under punkt C 2:10?) 

Jag kommer också att säga att vi trots allt anser det 
positivt att ärendet tagits upp i Europarådet i 
Strasbourg, liksom i andra internationella fora, vil-
ket är ägnat att medverka till att trycket hålls uppe 
på vårt gemensamma arbete att nå klarhet i fallet 
Raoul Wallenberg. 

Dep U 328 8C8 Vbg 882276 
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dlieUBLAT 
Robert PONTILLON 
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Paris le 29 janvier 1992 

En ma qualite de vice-prdsident de l'Assemblee parlementaire du Conseil 
de l'Europe et de rapporteur auprås de cette institution sur l'affaire 
Raoul WALLENBERG,je souhaiterais connaitre exactement le sentiment et 
1'attitude des autoritös suedoises sur cette question. 

Il se trouve que lors de la derniere reunion de la commission permanente 
de cette Assemblde,les parlementaires pråsents ont ete quelque peu troublås 
par la ddclaration faite par leur Prösident,Monsieur Anders BJORK.Ce dernier 
avait en effet affirme que le gouvernement suedois considerait que le 
deces de Raoul WALLENBERG otalt des6rmais etabli. 

Dås lors que les investigations mendes par la commission des questions 
juridiques et des droits de l'homme du Conseil de l'Europe n'ont pas permis 
de tirer avec certitude une telle conclusion,je vous serals reconnaissant de 
bien vouloir me faire savoir si cette position correspond å la position 
officielle du gouvernement suedois,et dans l'affirmative,sur quel element 
elle repose. 

Je vous en remercie par anticipation et vous prie de croire,Madame le 
Ministre,en l'expression de toute ma consideration. 

r min kansli/ds Hjelt/mm 
92-02-03 
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1992-03-92 

Robert Pontillon 

Bäste herr Pontillon, 

Med tack för Ert brev den 29 januari får jag härmed 
meddela Er att den svenska regeringens uppfattning 
i Raoul Wallenberg-ärendet alltjämt är att så länge 
motsatsen inte bevisats, Raoul Wallenberg 
fortfarande kan vara i livet. 

Den svenska regeringen anser vidare att alla 
ansträngningar bör göras för att nå klarhet i Raoul 
Wallenbergs öde. Ingen sten får lämnas ovänd i 
detta ärende. 

Vi finner det glädjande att man idag har en 
betydligt mer positiv inställning än tidigare på 
rysk sida och hoppas att vi snart skall få veta vad 
som hänt Raoul Wallenberg. 

Får jag till sist uttrycka min stora 
tillfredsställelse över det intresse och engagemang 
som visats för frågan i Europarådet, inte minst 
från Er egen sida. 

Margaretha af Ugglas 

Utrikesminister 



Stockholm, le/2/mars 1992 

Monsieur Robert Pontillon 

Cher Monsieur, 

En vous remerciant de votre lettre du 29 janvier 

dernier, j'ai l'honneur de vous faire savoir que la 

position du gouvernement suedois dans l'affaire Raoul 

Wallenberg demeure, aussi longtemps que la preuve du 

contraire n'a pas ete apportee, que Raoul Wallenberg 

peut toujours ätre en vie. 

Le gouvernement suedois considåre par ailleurs que 

tout doit ätre fait pour eclaircir le sort de Raoul 

Wallenberg. Aucun element dans cette affaire ne doit 

ätre neglige. 

Nous nous rejouissons de rencontrer aujourd'hui du 

cöte sovietique une attitude nettement plus positive 

qu'auparavant et esperons pouvoir bientöt savoir ce 

qu'il est advenu de notre compatriote. 

Je voudrais enfin etsprimer ma vive satisfaction de 

l'interät et de l'engagement que suscite cette 

question au Conseil de l'Europe et en particulier de 

votre part. 

Veuillez agreer, cher Monsieur, l'assurance de ma 

consideration distinguee. 

Le Ministre des affaires etrangåres 

Margaretha af Ugglas 
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UTRIKESDEPARTEMENTET PROMEMORIA 
Politiska avdelningen 1991-11-06 
Första enheten 

Depr Hallqvist/EL 

After the failed coup in Moscow in August the 
Swedish Embassy there deemed it worthwhile to 
approach the Soviet authorities immediately in 
order to try to achieve progress in the Raoul 
Wallenberg case. 

The new chairman of KGB, Mr Bakatin, already ten 
days after taking up his new position, saw the 
Swedish ambassador and handed over five documents, 
concerning Raoul Wallenberg and his driver, Vilmos 
Langfelder, or at least documents where their names 
were mentioned. He also promised full co-operation 
from the KGB. 

A few weeks later, on September 26, a joint 
Swedish-Soviet working group had its first meeting 
at the Ministry for Foreign Affairs in Moscow. The 
group again met on October 30, now at KGB head 
quarters. At this time, 16 copies of other 
documents with reference to Wallenberg and 
Langfelder, journals about dates for interrogation 
and transfer from one prison cell to another etc 
were handed over. The Foreign Ministry has also 
made its filel available. 

None of the documents, neither those presented by 
KGB, or those in the Foreign Ministry, gave any 
definitive proof of what actually happened to 
Wallenberg and Langfelder, but sked some new light 
on the case. 



2 

• 

The investigations are carried on along various 
lines with energy and professionalism, and it seems 
obvious that both sides want to sed real results of 
their efforts. The research work does not only 
regard the time up to 1947, but also later. 

Guy von Dardel, Raoul Wallenberg's half-brother, as 
weil as some independent experts are taking a very 
active part in the work on the Swedish side. He is 
also leading an international commission investig-
ating the case. Last year that commission went 
through the archives of the Vladimir prison. • 

• 



June 0 7 pnr1992 Avd Grupp Mål 

Seymour Schweiger 
Apartment number 122-E 
Marlboro Place Apartments 
180 South Washington Street 
Wilkes Barre 
Pennsylvania 
18701 USA 

Dear Mr Schweiger, 

Thank you for your kind letter of May 1, to the Swedish Embassy in Washington. 

ARKIVEXEMPLAR 

ex f kdm t 
amb Washington (Romert 

• 
• 

• 

To-morrow I am going to Moscow, where there will be a meeting with a joint Swedish-Russian working group which is investigating the fate of Raoul Wallenberg. The attitudes of the Russian side are now much more positive than before, and we really hope to be able to get to the truth soon. 

Encloced, please find some written documentation on Raoul Wallenberg. 

Best regards 

Martin Hallqvist 
Assistant Under-Secretary 

• 
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MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS TELEFAX 
STOCKHOLM 
Telephone: (46) 8 786 6000 Fax: (46) 8 723 1176 Telex (54) 10590 MINFOR S 

To: 
Professor Baramy 
University of Denver 

Date: 

1992-06-09 

No: 

i ey#  

From (division): 
Martin Hallqvist 
Assistant Under-Secretary 

Avd: 'Grupp: Mål: 

Subject: 
Raoul Wallenberg 

Total number of pages: Please request missing pages referring 
to the relevant division stated above! 

Dear Professor Baramy, 

Thank you for your interesting letter of May 16. 

You are certainly welcome to Stockholm. At the end of August I 
shall however leave my post here in Stockholm for another one in 
Kiev. 

My successor, Mr Hans Magnusson knows however the Wallenberg case 
very well from his post in Moscow. He is also chairman of the 
joint Swedish-Russian working group. It will certainly be 
possible to find somebody in our archives to help you as weil. I 
think September 4-11 would be ok, even though Mr Magnusson will 
be quite new and there will be a somewhat turbulent time after 
our political department has been reorganized on September 1. 

I would advice you to spend one day in Lund and talk to doctor 
Kristian Gerner, a historian who has studied the original 
documents in Moscow. We could coordinate from here. 

I shall be away until July 27, so please contact Mr. Dag 
Hartelius at this office. 

Best regards 

Martin Hallqvist 
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Postadress 
581 01 Linköping 

Besöksadress Telefon 
Olaus Magnus våg 013-24 14 00 

Direktnummer 
013- 

Telefax 
013-14 57 15 

SAKKUNNIGUTLÅTANDE 
Datum 
1992-06-05 
Ert datum 
1990-08-17 

STATENS KRIMINALTEKNISKA 
LABORATORIUM (SKL) 

f-- 

1 
Utrikesdepartementet 
Pol 1 
Att: Ambassadör Martin Hallqvist 
Box 16121 
103 23 Stockholm 

1(3) 

`-; 
Vårt nr 
6961-90 
Er beteckning 

Al 

44 — Redovisning 

01V  

undersökningen av det s k Smoltsov-dokumentet 

UNDERSÖKNINGSMATERIAL 

1. Det s k Smoltsovdokumentet enligt beskrivning i punkt 1 i laboratoriets första utlåtande daterat 1990-09-10. 

2. Den sovjetiska rapporten om den tekniska undersökning som utförts vid VNIISE, Moskva, i översättning av Magnus Dahnberg, svenska ambassaden. 

UNDERSÖKNINGEN 

Vid besök i Moskva i december 1991 gavs undertecknade möjlighet att dels diskutera den sovjetiska rapporten rörande frågan om Smoltsovdokumentets ål-der, dels ta pappers- och bläckprov från handlingen för en del egna under-sökningar i Sverige. Dessutom gavs vi möjlighet att ta ett antal pappers-prover ur några av de papperskataloger man hade tillgång till på det sovje-tiska laboratoriet (VNIISE) för jämförelse. 

Syftet med den tekniska undersökningen har varit att bedöma rimligheten i Smoltsovdokumentets ålder utifrån den angivna dateringen den 17 juli 1947. Resonemanget nedan utgår från den sovjetiska rapporten i detta avseende. De undersökningar som gjorts vid SKL är inte lika omfattande och kan ses som kontroll av de sovjetiska resultaten. 

De sovjetiska undersökarna konstaterar att några metoder för absolutdatering av dokument inte existerar idag varför man måste göra jämförelser mot mate-rial med kända data och den vägen möjligen kunna dra någon slutsats om tid-punkten för ett dokuments upprättande. För dessa jämförelser avseende papper och skrift har man använt sig av kriminaltekniska standardmetoder. 

Bläckundersökningen har utförts tunnskiktskromatografiskt och man har jäm-fört erhållna kromatogram mot motsvarande kromatogram från bläcksorter med kända data. Slutsatsen av dessa jämförelser är att huvudtexten i Smoltsov-dokumentet skrivits med en reservoirpenna fylld med ett bläck med en samman-sättning där bl a färgämnet "Grundviolett" (Grundviolett är det sovjetiska handelsnamnet för metylviolett) ingår. Bläcker med denna komponent har en- 
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ligt VNIISES uppgifter tillverkats i Sovjet åtminstone' 
En motsvarande undersökning har utförts av skriften i det på snedden skrivna tillägget och slutsatsen man drar är att denna skrift utförts med en färg-
penna av en kvalitet som tillverkats under trettiotalet och senare. 

Vid vårt besök togs två prover på bläckskriften för framtida försök med en 
åldersbestämning. Metodiken är dock f n inte tillräckligt utvecklad och den 
metod som avses användas inte heller tillräckligt känslig ännu för att ett 
försök ska vara meningsfullt. Materialet som finns är mycket begränsat. För 
att inte spoliera möjligheterna till en framtida åldersbestämning har vi in-
te ansett det lämpligt att använda detta material för att genomföra våtkemi-ska förstörande undersökningar av den typ det sovjetiska laboratoriet gjort. 
De tester man gjort på VNIISE gör emellertid ett tillförlitligt intryck och 
de iakttagelser man redovisar synes rimliga. En FTIR-spektrofotometrisk un-dersökning av bläcket vid laboratoriet vederlägger inte heller de sovjetiska resultaten. 

Vad angår själva papperet har VNIISE dels bedömt allmänna karakteristika så-
som UV-fluorescensegenskaper (icke-fluorescerande), opacitet (ljusgenom-
släpplighet), ytvikt (ca 65g/m2), dels utfört en analys av fibersammansätt-ningen men också en grundämnesanalys. Med ledning av resultaten från dessa 
tester har man kommit fram till att dokumentet skrivits på ett s k "skriv-
papper nr 1" som tillverkats åtminstone sedan trettiotalet. 

Vid Moskvabesöket gjordes ett antal rent visuella jämförelser mellan pappe-
ret i Smoltsov-dokumentet och ett antal prover i de papperskataloger man 
hade tillgång till. Dessa kataloger ansågs vara heltäckande för produktionen inom Sovjetunionen. Kataloger över importerat papper hade man inte. Av kata-
logerna att döma har man under de aktuella decennierna haft en mycket enhet-
lig pappersproduktion i Sovjet som styrts av den inhemska standarden. Detta 
innebär att många papperstyper under lång tid producerats efter samma recept vid samma eller olika bruk. Den visuella undersökningen gav vid handen att 
papperet i Smoltsov-dokumentet överensstämde väl med framförallt de pappers-
typer som hade beteckningen "skrivpapper" med olika sifferbeteckningar. Re-
sultaten av laboratoriets undersökning avseende fluorescens, ytvikt och opa-
citet är konsistenta med de sovjetiska resultaten i dessa avseenden. Den 
sovjetiska analysen av "energetiska röntgenspektra" (grundämnesanalys) av 
Smoltsov-dokumentet har påvisat aluminium och kisel som är grundämnen ingå-
ende i kaolinlera som är mycket vanligt som fyllnadsmedel i papper samt "be-
tydande kvantiteter klor, kalium och kalcium ..., och i små mängder natrium 
svavel och järn...". En motsvarande grundämnesanalys utförd av laboratoriet 
i svepelektronmikroskop har inte gett några uppenbart annorlunda resultat. 
Motsvarande resultat har också erhållits på en del av de pappersprover som hemförts från Sovjet. 

Det sovjetiska laboratoriets fiberanalys ger vid handen att Smoltsov-doku-
mentet utgörs av ett papper bestående av 100 % blekt sulfitcellulosa av 
barrträd (ca 95 gran och ca 5 % tall) med en liten inblandning av lövträd. Laboratoriet har låtit STFI (Skogsindustrins Tekniska Forskningsinstitut i 
Stockholm) utföra en motsvarande analys av fibersammansättningen i papperet varvid man kommit till ett något annorlunda resultat på så sätt att man fun- 
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STATENS KRIMINALTEKNISKA 
LABORATORIUM (SKL) 

SAKKUNNIGUTLÅTANDE 
Datum Vårt nr 
1992-06-05 6961-90 

3(3) 

• 

nit relativt stora mängder oblekt sulfatmassa - "231, oblekt barrvedssulfat (tall, spår av gran)" samt "2 % oblekt barrvedssulfit (gran)". Diskrepansen i analysresultaten synes närmast bero på att det sovjetiska laboratoriet an-vänts reagens som inte är tillräckligt diskriminerande mellan olika mas-satyper. 

Sammanfattningvis konstaterar de sovjetiska undersökarna att Smoltsovrappor-ten "kan ha tillkommit i överensstämmelse med på dokumentet angivet datum. Att fastställa den konkreta tiden för Rapportens tillkomst är icke möjligt av i analysdelen av detta utlåtande angiven orsak.". På basis av de gjorda undersökningarna är detta en fullt rimlig slutsats och laboratoriets egna undersökningar vederlägger inte denna. 

Allt material kvarligger vid laboratoriet. 

Ärendet har handlagts av byrådirektören Nils Ångström och förste byråin-genjören Rolf Berzell. 

Nils Ångström 

• 
• 
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• 
• 

• 
• 

Redovisning av den tekniska undersökningen av dels k Smoltsov-dokumentet 

UNDERSÖKNINGSMATERIAL 

1. Det s k Smoltsovdokumentet enligt beskrivning i punkt 1 i laboratoriets första utlåtande daterat 1990-09-10. 

2. Den sovjetiska rapporten om den tekniska undersökning som utförts vid VNIISE, Moskva, i översättning av Magnus Dahnberg, svenska ambassaden. 

UNDERSÖKNINGEN 

Vid besök i Moskva i december 1991 gavs undertecknade möjlighet att dels diskutera den sovjetiska rapporten rörande frågan om Smoltsovdokumentets ål-der, dels ta pappers- och bläckprov från handlingen för en del egna under-sökningar i Sverige. Dessutom gavs vi möjlighet att ta ett antal pappers-prover ur några av de papperskataloger man hade tillgång till på det sovje-tiska laboratoriet (VNIISE) för jämförelse. 

Syftet med den tekniska undersökningen har varit att bedöma rimligheten i Smoltsovdokumentets ålder utifrån den angivna dateringen den 17 juli 1947. Resonemanget nedan utgår från den sovjetiska rapporten i detta avseende. De undersökningar som gjorts vid SKL Sr inte lika omfattande och kan ses som kontroll av de sovjetiska resultaten. 

De sovjetiska undersökarna konstaterar att några metoder för absolutdatering av dokument inte existerar idag varför man måste göra jämförelser mot mate-rial med kända data och den vägen möjligen kunna dra någon slutsats om tid-punkten för ett dokuments upprättande. För dessa jämförelser avseende papper och skrift har man använt sig av kriminaltekniska standardmetoder. 
Bläckundersökningen har utförts tunnskiktskromatografiskt och man har jäm-fört erhållna kromatogram mot motsvarande kromatogram från bläcksorter med kände data. Slutsatsen av dessa jämförelser Sr att huvudtexten i Smoltoov-dokumentet skrivits med en reservoirpenna fylld med ett bläck med en samman-sättning där bl a färgämnet "Grundviolett" (Grundviolett är det sovjetiska handelsnamnet för metylviolett) ingår. Bläcker med denna komponent har en- 
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ligt VNIISES uppgifter tillverkats i Sovjet åtminstone sedan trettiotalet. En motsvarande undersökning har utförts av skriften i det på snedden skrivna tillägget och slutsatsen man drar är att denna skrift utförts med en färg-penna av en kvalitet som tillverkats under trettiotalet och senare. 

Vid vårt besök togs två prover på bläckskriften för framtida försök med en åldersbestämning. Metodiken är dock f n inte tillräckligt utvecklad och den metod som avses användas inte heller tillräckligt känslig ännu för att ett försök ska vara meningsfullt. Materialet som finns är mycket begränsat. För att inte spoliera möjligheterna till en framtida åldersbestämning har vi in-te ansett det lämpligt att använda detta material för att genomföra våtkemi-ska förstörande undersökningar av den typ det sovjetiska laboratoriet gjort. De tester man gjort på VNIISE gör emellertid ett tillförlitligt intryck och de iakttagelser man redovisar synes rimliga. En FTIR-spektrofotometrisk un-dersökning av bläcket vid laboratoriet vederlägger inte heller de sovjetiska resultaten. 

Vad angår själva papperet har VNIISE dels bedömt allmänna karakteristika så-som UV-fluorescensegenskaper (icke-fluorescerande), opacitet (ljusgenom-släpplighet), ytvikt (ca 65g/m2), dels utfört en analys av fibersammansätt-ningen men också en grundämnesanalys. Med ledning av resultaten från dessa tester har man kommit fram till att dokumentet skrivits på ett s k "skriv-papper nr 1" som tillverkats åtminstone sedan trettiotalet. 

Vid Moskvabesöket gjordes ett antal rent visuella jämförelser mellan pappe-ret i Smoltsov-dokumentet och ett antal prover i de papperskataloger man hade tillgång till. Dessa kataloger ansågs vara heltäckande för produktionen inom Sovjetunionen. Kataloger över importerat papper hade man inte. Av kata-logerna att döma har man under de aktuella decennierna haft en mycket enhet-lig pappersproduktion i Sovjet som styrts av den inhemska standarden. Detta innebär att många papperstyper under lång tid producerats efter samma recept vid samma eller olika bruk. Den visuella undersökningen gav vid handen att papperet i Smoitsov-dokumentet överensstämde väl med framförallt de pappers-typer som hade beteckningen "skrivpapper" med olika sifferbeteckningar. Re-sultaten av laboratoriets undersökning avseende fluorescens, ytvikt och opa-citet är konsistente med de sovjetiska resultaten i dessa avseenden. Den sovjetiska analysen av wenergetiska röntgenspektra" (grundämnesanalys) av Smoltsov-dokumentet har påvisat aluminium och kisel som är grundämnen ingå-ende i kaolinlera som är mycket vanligt som fyllnadsmedel i papper samt "be-tydande kvantiteter klor, kalium och kalcium ..., och i små mängder natrium svavel och järn...". En motsvarande grundämnesanalys utförd av laboratoriet i svepelektronmikroskop har inte gett några uppenbart annorlunda resultat. Motsvarande resultat har också erhållits på en del av de pappersprover som hemförts från Sovjet. 

Det sovjetiska laboratoriets fiberanalys ger vid handen att Smoltsov-doku-mentet utgörs av ett papper bestående av 100 blekt sulfitcellulosa av barrträd (ca 95 % gran och ca 5 tall) med en liten inblandning av lövträd. Laboratoriet har låtit STF/ (Skogsindustrins Tekniska Forskningsinstitut i Stockholm) utföra en motsvarande analys av fibersammansättningen i papperet varvid man kommit till ett något annorlunda resultat på så sätt att man fun- 



b#4 
Nils Ångström 

Allt material kvarligger vid laboratoriet. 

Ärendet har handlagts av byrådirektören Nils Ångström och förste byråin-genjören Rolf Berzell. 
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nit relativt stora mängder oblekt sulfatmassa - "23 % oblekt barrvedssulfat (tall, spår av gran)" samt "2 X oblekt barrvedssulfit (gran)". Diskrepansen i analysresultaten synes närmast bero på att det sovjetiska laboratoriet an-vänts reagens som inte är tillräckligt diskriminerande mellan olika mas-satyper. 

Sammanfattningvis konstaterar de sovjetiska undersökarna att Smoltsovrappor-ten "kan ha tillkommit i överensstämmelse med på dokumentet angivet datum. Att fastställa den konkreta tiden för Rapportens tillkomst är icke möjligt av i analysdelen av detta utlåtande angiven orsak.". På basis av de gjorda undersökningarna är detta en fullt rimlig slutsats och laboratoriets egna undersökningar vederlägger inte denna. 

• 

• 
• 

%Vadmals Basakt rakdon Direldnummat Takkur 
561 01 Linkephsg Olm* Magnus vag 013241400 013- 013-14 57 15 
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Vid en lunch i samband med det fjärde mötet med 
svensk-ryska Wallenbergarbetsgruppen den 10-11 juni 
överlämnade vice utrikesminister Kolokolov ytterligare 
dokument rörande Raoul Wallenberg från det ryska 
utrikesministeriets arkiv. Dokumenten överlämnades 
tillsammans med ett brev från utrikesminister Kozyrev 
till utrikesminister af Ugglas. Delvis rör det sig 
om dubbletter på dokument som tidigare erhållits. 
Andra dokument har vi tidigare inte sett men de 
innehåller inte något anmärkningsvärt. 

Bland materialet finns telegram från Göteborgs Handels-
och Sjöfartstidning jämte svar från Alexandra Kollontaj 
1947 med anledning av hennes uppgift 1945 till Raoul 
Wallenbergs mor om att hennes son befann sig väl 
i Sovjetunionen. Kollontajs svar var att hon inte 
hade något att tillägga utöver information som givits 
från officiella källor i Moskva till det svenska 
utrikesministeriet. Hon underställde dock först 
sitt svar vice utrikesminister J Malik. Chefen för 
skandinaviska avdelningen i MID Vetrov skriver i 
ett personligt meddelande till Malik att han anser 
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förslaget till svar kan godkännas. Av intresse är 
att dessa två dokument upprättats den 22 resp 23 
juli 1947. På Vetrovs meddelande till Malik finns, 
liksom på ett påminnelsebrev från Vysjinskij till 
Abakumov den 22 juli nu att denne skall påskynda 
ett svar om RW:s öde (erhållet i höstas), antecknat 
för hand: "Brev från Abakumov har mottagits i Molotovs 
sekretariat". I båda fallen är det just Vetrov som 
gjort anteckningen. *) 

I ett annat dokument daterat juli 1990 från vice 
KGB-chefen Pirozjkov till vice utrikesminister 
Kvitsinskij sägs att undersökningar i KGB:s arkiv 
rörande två brev från KGB till MID (varav det ena 
är just Abakumovs brev till Molotov) inte givit 
något resultat. Detta dokument är intressant genom 
att det visar att KGB och MID redan sommaren 1990 
inlett en genomgång av visst arkivmaterial rörande 
RW, som vi på svensk sida fick kännedom om först 
hösten 1991. 1990 ansåg man, särskilt på KGB, det 
inte lämpligt att informera Sverige. 

Ett annat dokument i samlingen är en skrivelse från 
vice KGB-chefen Tikunov till vice utrikesminister 
Kuznetsov i mars 1961 med anledning av Swartz-
Mjasnikovaffären.I skrivelsen sägs bl a att Mjasnikov 
inte var underrättad om RW, att Erlanders uppgift 
om att Svartz erhållit information om RW från en 
sovjetisk vetenskapsman ej motsvarar verkligheten 
samt att KGB befinner det nödvändigt svara Erlander 
på samma sätt som i noten från juni 1957. 

Det finns flera ytterligare dokument rörande Svartz-
Mjasnikovaffären, varav några är dubbletter. Inget 

*) På ovannämnda meddelanden fanns också antecknat 
att ärendet föredragits för Molotov och Vysjinskij. 
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nytt framkommer. Dessutom finns ännu en kopia av 
utkast till det s k Gromykomemorandumet 1957. 
Det dokumentet har vi också redan fått tillgång 
till tidigare. 

• Örjan Berner Berner 

• 

• 
• 
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Mr. Martin Hallovist 
Assistant Under-Secrkjtary Mlnistery Of Foreign Affairs Box 16121  
S-103-73 
Stockholm 
wedrn 

DePr Mr. Hpllouist: 

June 18, 1992 

(741/2Y-2f 
9 z

„ 
 

 

 

.5,3en i 7 I receiver you letter of June 7, 1992, along with the enclosed Booklets co ncerning Eauol Wallenberg. I thank you for sending me these Booklets. 

Mr. Hallouvist, your letter states that you are going to Moscow on June 8, 1992, to further your investigation concerning the fate of Mr. Wallenberg. 

If you should have-the good. fortune to discover the truth ps to the fate of Mr. Wallennberg ei ther during your vist to moscow, or pt some other time, -lease share this knowledge with me and the rest of the Wor1d. 

Mr. Hallqvist,I thank you for the courtesy and consideration to extended to me in the matten of Eau& Wallenberg. Iwish you success in your effort to determine why Eauol Wallenberg from the streets of Budapest, snd what fate eventual befell him. 

/AV-1-2 •Seymour chweiger 
Apartment Number 122-2 
Marlblro Place Apartments 
180 South Washington Street Wilkes Barre 
Pennsylvania 
18701 
United States of America 



June 10, 1992 

d Statt '5 
(7* 61-451,4~ y.91/a0/~ 

-06- 2 4 

on, DC 20036 
e(202)822-61f6,4 Martin Hallquist 

_02)8610520 Assistant Under-Secretary 
Ministry for Foreign Affairs 
Political Department 
Gustav Adolfs torg 1 
Box 16121 
S-103 23 Stockholm Sweden 

• 

AUSEUM DEVELOPMENT 
;OMMITTEE 

'.000 L Street, NW 
Iuit 17 

Dear Mr. Hallquist: 

It was a great pleasure to meet with you at your office on June 4, 1992. 

With this letter, I would like to thank you for the meeting as well as the material pertaining to Raoul Wallenberg which I received from you. The documents were so interesting that I spent the entire evening in Stockholm looking through them, and learned a lot of information. But, the most important matters are still missing; what happened to Raoul Wallenberg and why? 

Allow me to extend my best wishes for a successful trip to Moscow. Please keep me informed of the results of your work especially since the activities of Raoul Wallenberg is one of the most important subjects covered by the United States Holot:aust Memorial Museum. 

Again, thank you for your time and attention during my visit to Stockholm. I am looking forward to our future cooperation. 

Sincerely, 

Jacek Nowakowski 
Director of Collections 
and Acquisitions 

1960 
United &atm 

Holoouu Memorial Council 

,roject of The United States 
ilocaust Memorial Council 

• 
• 



d ,Staty 
caiisefron,"411 

/8 /a3 
/Info/S-0 Allca/rd,Bi 
a+b t SI m hemst om dir besv 
Exp 92-07-06/Bi 

June 24, 1992 

USEUM DEVELOPMENT 
)MMITTEE 

)00 L Street, NW 
lite 717 

k, DC 20036 
202) 822-6464 

,X31861-0520 

Director 
Ministry for Foreign Affairs 
Box 16121 
F 10323 Stockholm, Sweden 

Dear Sir, 

• 
We have in our possession a copy of the Raoul Wallenberg brochure produced by the Swedish Institute, 1988. As you can see I am enclosing xerox copies of photos that were reproduced in this brochure that we would very much like to obtain copies of. We would be interested in ordering 18 x 24cm black and white glossy prints of those photos that we have marked with a dot. Naturally, all expenses incurred will be covered by us. 

1 do have a few questions concerning the 5 photos that I have marked with a red X. We are in touch with the photographer Mr. Thomas Veres who took these photos while working with Wallenberg. 

• 
We would be interested in knowing where you obtained these prints from, if you would be willing to share this information with us? The quality is such that they appear possibly to have been reproduced from original negatives. Mr. Veres only has copy negatives from prints that were made af ter the war. In fact, if this is the case, then we would like to order copies of the two photos at the train station which I have indicated on the xerox copy. We are planning to use these in our permanent exhibition and hope to obtain the best quality photo possible. 

Please let me thank you for your help in advance. I look forward to hearing from you at your earliest convenience. 

4 

Sinrely, / 

ya Markon 
d, Photo Archive 

1980 
United Stass 

Holma. Memorial Couacil 

oject of The United States 
)caust Memorial Council 
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